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Förord 

Som nationell samordnare för ABFs asylverksamhet hör jag ofta positiva be-
rättelser om att asylsökande redan på flyktvägen har hört talas om ABF. Hur 
deltagare i våra studiecirklar tentar av SFI efter att ha lärt sig svenska hos oss. 
Men också om asylsökande som bär på svåra traumatiska upplevelser och hur 
eldsjälar inom och utanför ABF gör allt vad de kan för att stötta de som behö-
ver stöd. Vi ser att vi gör skillnad för många, men stämmer vår bild? 

I denna rapport undersöker professorerna Andreas Fejes och Magnus Dahl-
stedt samt Fil Dr Nedžad Mešić och Docent Sofia Nyström ABFs arbete med 
asylsökande genom att studera ABF-avdelningarna i två län. Rapporten, som 
är samfinansierad av ABF och Linköpings universitet, är den andra i ABFs 
skriftserie Folkbildning och forskning. ABF vill genom forskning synliggöra 
vad som sker i vår folkbildningsverksamhet och studera det fria och frivilliga 
informella lärandets effekter. I detta fall för asylsökande i mötet med det nya 
landet. Individerna i studien ska om möjligt följas över tid i forskningspro-
grammet Migration, lärande och social inkludering som beskrivs i författar-
nas förord. 

Jag har träffat många asylsökande i mitt arbete. Men jag bär på ett särskilt 
starkt minne från hösten 2015. Europa och Sverige hade precis öppnat upp för 
att ta emot flyktingar från krigets Syrien. Jag befann mig i ett asylboende i 
Munkfors. Där fick jag träffa Basel, en ung syrier som snabbt hade hittat till 
oss på ABF. Vi började prata om livet. Om kulturella seder och värderingar. Vi 
lärde oss mycket av varandra, jag och Basel. Förmodligen sådant jag aldrig 
kommer glömma. Basel är idag toppförsäljare på det företag han anställdes 
på efter att ha fått uppehållstillstånd. 

Idag pratas det mycket om bristen på integration i det offentliga samtalet. 
Men var börjar egentligen integrationen? ABF har en positiv människosyn. Vi 
är övertygade om att den stora majoriteten av människor som flyr hit vill hitta 
ett arbete, att de vill lära sig språket och knyta nya bekantskaper i sitt nya hem. 
Men ger vi dem som kommer hit rätt förutsättningar för att göra allt detta? För 
att integrationen ska kunna ske, måste det ske i ett möte där båda parter är in-
tresserade av varandra. Integration går åt bägge håll. Precis som i mötet mel-
lan mig och Basel. Därför arbetar ABF i hela landet för att ge människor som 
flytt till Sverige aktivt stöd och verktyg att etablera sig i det svenska samhället. 
Därför börjar vi alltid med att säga ”Välkommen hit!”. 
 
Carin Öhlén 
Nationell samordnare för ABFs asylverksamhet 
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Människor har i alla tider migrerat. Rörlighet är historiskt sett regel snarare 
än undantag. En del människor migrerar för att söka jobb, andra för att följa 
sin stora kärlek. Men många har också tvingats fly från krig, naturkatastrofer, 
förföljelse och annan misär. Flykten är inte sällan kantad av svåra utmaning-
ar. För en del blir flykten den sista resan. För andra slutar resan med plats på 
ett flyktingboende och lång väntan på asylbeslut. Asylprocessen är tärande. 
Livet står på paus. Medan vissa får beslut om att de får stanna tvingas andra 
återvända till de länder de flytt ifrån. 

*
Sverige 2018. 2014–2016 hade Sverige den största invandringen sedan andra 
världskriget. Många människor söker skydd från krig, förföljelse och mänsk-
ligt lidande. Välfärdssystemet behövde formas för att möta denna ovanliga 
situation. Debattens vågor går höga. Sverige bygger murar mot omvärlden. 
Migrationsverket som har uppdrag att erbjuda asylsökande en meningsfull 
vardag, får allt mer uppenbara problem att fullfölja detta uppdrag. Det civila 
samhället mobiliseras runtom i landet till stöd för de nyanlända. Regeringen 
satsar stora riktade resurser till studieförbunden, som ges i uppdrag att erbju-
da asylsökande en introduktion till det svenska språket och det svenska sam-
hället. ABF, Sveriges största studieförbund, mobiliserar sina avdelningar över 
hela landet för att ta sig an denna uppgift. ABF blir det studieförbund som be-
driver den mest omfattande verksamheten inom det som kommer att kallas 
Svenska från dag ett. Det är om just denna verksamhet som denna forsknings-
rapport handlar.  

Migration, lärande och social inkludering
Denna rapport har sitt ursprung i två olika processer. Å ena sidan ett flerårigt 
samarbete mellan ABF och forskningsmiljön vuxenpedagogik och folkbild-
ning (inklusive Mimer – nationellt program för folkbildningsforskning) vid 

Författarnas förord



9

Institutionen för beteendevetenskap och lärande vid Linköpings universitet. 
Å andra sidan, lanseringen av forskningsprogrammet Migration, lärande och 
social inkludering, ett samarbete mellan forskningsmiljön Vuxenpedagogik 
och folkbildning och forskningsmiljön i Socialt arbete vid Institutionen för 
samhälls- och välfärdsstudier, båda vid Linköpings universitet. 

*
I forskningsprogrammet intresserar vi oss för frågan om på vilket sätt olika 
sammanhang för vuxna och unga vuxnas studier i det svenska språket och om 
det svenska samhället bidrar till deras sociala inkludering. I forskningspro-
grammet är det flera olika sammanhang som studeras: Studieförbundens 
verksamhet med Svenska från dag ett och studieförbundens etableringsarbe-
te i annan form; Svenska för invandrare; samt språkintroduktionsprogram-
met inom gymnasieskolan och på folkhögskola. Forskningsprogrammet har 
en longitudinell forskningsdesign. Vi vill å ena sidan studera ABF och de an-
dra studiesammanhangen i sig, här och nu. Vad händer? Hur bedrivs arbetet? 
Hur resonerar verksamhetsledare och cirkelledare om verksamheten och om 
deltagarna? Men vi vill framför allt rikta intresset mot deltagarna och den 
mening de skapar kring sina studier, och hur detta kan relateras till deras his-
toria, deras liv här och nu, men också deras drömmar om framtiden. På så sätt 
kan vi ge en ögonblicksbild av verksamheten här och nu, och den roll som 
denna verksamhet spelar i migranternas liv i bredare bemärkelse. 

*
Men för att skapa större förståelse för den roll som dessa verksamheter spelar 
i migranternas väg mot potentiell inkludering i det svenska samhället plane-
rar vi dessutom att genomföra uppföljningsintervjuer med samma deltagare 
både tre och sex år senare. Vid dessa intervjuer intresserar vi oss för hur del-
tagarna retrospektivt resonerar om sitt deltagande i till exempel Svenska från 
dag ett, och vilka andra studier, möten och händelser som tillskrivs värde i 
deras bana mot potentiell inkludering i det svenska samhället. Ambitionen är 
att initialt, i de olika studiesammanhang som studeras, intervjua sammanlagt 
200 migranter. 

*
Forskningsprogrammets design gör det möjligt att skapa unik kunskap om 
migranters sociala inkluderingsbanor i det svenska samhället. Inte, som ofta 
sker, genom att med kvantifierbara mått, mäta olika former av indikatorer på 
inkludering (t.ex. Etablering på arbetsmarknaden, löneutveckling med mera). 
Utan snarare bidra med ”tjocka” berättelser och beskrivningar med grund i 
deltagarnas egna erfarenheter och meningsskapande. I slutskedet av pro-
grammet kommer resultaten från de olika studiesammanhangen att jämföras 
med varandra. Tillskrivs något sammanhang mer värde än något annat? I så-
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dant fall, varför, i vilka hänseenden? Det är vår förhoppning att den kunskap 
som forskningsprogrammet bidrar med kommer att vara av stort värde inte 
bara för beslutsfattare och de som arbetar med denna typ av verksamhet, utan 
även för de som deltar i den. 

Om finansiering och medverkan
Den forskning som presenteras i denna rapport är samfinansierad av ABF och 
Linköpings universitet. Ansvariga för arbetet, tillika det vidare forskningspro-
gram som denna forskning är del av, är professor Andreas Fejes, Institutionen 
för beteendevetenskap och lärande, och professor Magnus Dahlstedt, Institu-
tionen för samhälls- och välfärdsstudier. De har designat studiens upplägg, 
ansvarat för etikprövning, samordning och bemanning, samt deltagit i bearbet-
ning och analys av material och författande av denna rapport. Docent Sofia 
Nyström och Fil Dr Nedžad Mešić har ansvarat för datainsamlingen, och har 
tillsammans med Fejes och Dahlstedt genomfört bearbetning och analys av 
materialet och skrivit denna rapport.  

Andreas Fejes, Magnus Dahlstedt, Nedžad Mešić och Sofia Nyström
Kavala, Norrköping och Linköping 23 april, 2018  
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Inledning

Sverige bevittnade 2015–2016 den största invandringen sedan andra världs-
kriget, varav många asylsökande. Bara under 2015 kom det 162 877 asylsökan-
de till Sverige (jämfört med 2014 då det kom 81 301 asylsökande, se figur 1), 
vilket ställer välfärdssamhället inför stora utmaningar. På vilket sätt kan asyl-
sökande och andra migranter stöttas för att inkluderas i det svenska samhäl-
let? Frågan aktualiserar en rad sociala och politiska utmaningar och behov av 
policyförslag och implementering. Asylsökande å andra sidan ställs inför en 
rad utmaningar som rör frågor om medborgarskap, i såväl formell som sub-
stantiell mening, levnadsvillkor under både asylprocessen och därefter, rela-
tioner och förankring i lokalsamhället, tillgång till sociala nätverk, inträde på 
arbetsmarknaden och, vid behov, tillgång till omhändertagande via institu-
tioner såsom sjukvård och äldrevård. För den enskilda individen är asylpro-
cessen och etableringen i ett nytt land en omtumlande situation som innebär 
att individen behöver lära sig sådant som kan underlätta för dem att finna sig 
tillrätta i ett nytt sammanhang, med nya levnadsvillkor. Utbildnings- och yr-
kesbakgrund, validering av kunskap och kompetens såväl som att lära sig ett 
nytt språk är några av de faktorer som anses centrala som grund för att under-
lätta inkluderingen i samhället och inte minst för att etablera sig på arbets-
marknaden (se t.ex. Delmi 2015; Andersson & Fejes 2010). Det nya land dit 
migranter anländer har inte möjlighet att påverka de resurser dessa har med 
sig. Däremot kan det nya landet erbjuda mer eller mindre framgångsrika in-
satser som kan underlätta migranters sociala inkludering.

*
Utbildning är ett av de viktiga sammanhang där sådana insatser kan sättas in 
i syfte att bidra till migranters sociala inkludering - för unga såväl som äldre 
(se t.ex. Gruber 2007; Bunar 2015; Nilsson Folke 2017; Dovemark & Beach 
2018). Inte minst har utbildning för vuxna under lång tid både setts och fung-
erat som en kompensatorisk insats, som gör det möjligt även för dem som vux-
it upp under ojämlika villkor att få tillgång och tillträde till utbildning. Men 
den har också utgjort en ”andra chans” för de som tidigare i livet – av olika an-
ledningar – inte har slutfört sin utbildning med kompletta betyg (se t.ex. Fejes 
m.fl. 2018). Här har inte minst folkbildningen, genom folkhögskolor och stu-
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dieförbund, spelat en viktig roll, med anor ända tillbaks till 1800-talet (den 
första folkhögskolan startades upp 1868). Under andra hälften av 1900-talet 
kom även den kommunala vuxenutbildningen och Svenska för invandrare 
(SFI) att bli del av den breda repertoaren av utbildning för vuxna. Alla dessa 
sammanhang för utbildning för vuxna tillskrivs idag en viktig roll när det gäl-
ler att möta de utmaningar vad beträffar migration och inkludering av mig-
ranter som det svenska samhället idag står inför (se t.ex. Utbildningsdepar-
tementet 2015; Fejes & Dahlstedt 2017; Nordvall m.fl. 2018).

*
Utbildning för vuxna tillskrivs en rad olika uppdrag. Förutom det ovan nämnda 
kompensatoriska uppdraget, syftar vuxenutbildning till att förbereda deltag-
arna inför arbetslivet och för livet som demokratisk samhällsmedborgare. Här 
skiljer sig dock uppdraget åt om vi jämför folkbildningen med den kommunala 
vuxenutbildningen. Den senare har ett mycket starkare fokus på arbetsmark-
nadsfunktionen, medan folkbildningen har ett starkare fokus på det demo-
kratiska och medborgerliga uppdraget (Fejes m.fl. 2018). Åtminstone om vi 
går till målet med den statliga folkbildningspolitiken, där det sägs att ”[f]olk-
bildningen ska ge alla möjlighet att tillsammans med andra öka sin kunskap 
och bildning för personlig utveckling och delaktighet i samhället” (Regerings-
kansliet 2014: 19). Dock bedriver folkbildningens organisationer omfattande 
verksamhet som finansieras av andra medel, som inte sällan har ett starkt fokus 
på att förbereda deltagarna på ett liv i arbete. Det kan till exempel handla om 
kurser finansierade av Arbetsförmedlingen. Med andra ord, olika syften med 
utbildning för vuxna samspelar på olika sätt, i såväl policy som i de lokala 
praktiker där utbildningarna tar form. 

*
I samband med migrationsmönstren och det stora antal flyktingar som sökte 
sig till Europa och däribland till Sverige hösten 2015, har en rad beslut tagits 
som syftar till att å ena sidan minska antalet asylsökande, och å andra sidan 
underlätta etableringen i det svenska samhället för de asylsökande som redan 
har kommit hit. Ett av dessa beslut har gått ut på att göra SFI till en del av den 
kommunala vuxenutbildningen. Förhoppningen har här varit att på så sätt 
underlätta för migranter att kombinera SFI-kurser med andra kurser som er-
bjuds inom ramen för den kommunala vuxenutbildningen (Utbildningsde-
partementet 2015). Som ett led i denna breda satsning på utbildning för vuxna 
specifikt riktad till asylsökande har regeringen även givit skolhuvudmännen 
i Östergötland en särskild dispens för att erbjuda gymnasieskolans språkintro-
duktionsprogram också på folkhögskola. Folkhögskolan ses här som en poten-
tiellt särskilt lämplig plats där nyanlända unga vuxna (16–20-åringar) kan lära 
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sig det svenska språket. En av de stora riktade satsningar som regeringen har 
initierat för att underlätta asylsökandes etablering, är de resurser som avsatts 
för att erbjuda studiecirklar i Svenska från dag ett (se till exempel Fejes 2018). 
Dessa resurser har framför allt riktats till studieförbunden och har som syfte 
att bidra till att asylsökande får en meningsfull vardag i kombination med att 
utveckla kunskaper som kan bidra till att underlätta deras inkludering i sam-
hället. 

Om medborgarskap och inkludering
Frågan om inkludering – av migranter liksom för samhällsmedlemmar i stort 
– är mångbottnad. I denna rapport närmar vi oss inkludering som en fråga om 
medborgares förutsättningar till jämlikt deltagande i samhället. För att knyta 
an till en etablerad tankefigur i samtida samhällsvetenskaplig forskning kan 
inkludering förstås i termer av medborgarskap, i meningen fullvärdigt med-
lemskap i samhällsgemenskapen. Medlemskapet har flera olika dimensioner 
(se Lister 2002, 2007). En första viktig dimension är tillgången till rättigheter 
och hur dessa vägs mot skyldigheter. Som sociologen T.H. Marshall uttrycker det: 

Medborgarskap är en ställning som tillkommer dem som är fullvärdiga 
medlemmar i en samhällsgemenskap. Alla som innehar denna ställ-
ning är jämlika med avseende på de rättigheter och plikter som är för-
knippade med ställningen ifråga. Det finns ingen universell princip 

FIGUR 1.  Totalt antal asylsökande 2014, 2015, 2016, 2017 och 2018
 KÄLLA: MIGRATIONSVERKET 2018

JA
N

FEB
MARS

APRIL
MAJ

JU
NI

JU
LI

AUG
SEPT

OKT
NOV

DEC

180 000

160 000

140 000

120 000

100 000

80 000

60 000

40 000

20 000

0

2014

2015

2016

2017

2018



14

som fastställer vilka dessa rättigheter och plikter bör vara, men sam-
hällen där institutionen medborgarskap håller på att växa fram skapar 
ett medborgarideal som framstegen kan jämföras med och mot vilket 
strävandena kan riktas. Längtan att följa den sålunda uppritade vägen 
är en längtan efter en ökad jämlikhet, ett utvidgande av denna ställ-
nings innehåll och en ökning i antalet av dem som denna ställning  
tillkommer (Marshall 1991: 43).  

Det finns flera olika slags rättigheter. Förenklat kan dessa delas in i civila, po-
litiska och sociala. De civila rättigheterna tjänar individens frihet – såsom 
åsikts-, yttrande- och religionsfrihet, äganderätt, likhet inför lagen samt rätt-
en att teckna giltiga avtal. Den samhälleliga institution som främst förknippas 
med dessa rättigheter är domstolar. De politiska rättigheterna ger medborg-
are rätt till politiskt inflytande, genom att delta i allmänna val och i egenskap 
av representantskap i politiska församlingar. De sociala rättigheterna tillhan-
dahåller grundläggande välfärd och trygghet, på ett socialt och ekonomiskt 
plan – inte minst rätt till arbete, utbildning, drägligt boende och socialförsäk-
ringar. De samhälleliga institutioner som dessa rättigheter främst förknippas 
med är utbildningssystemen och de sociala myndigheterna. Enligt den var-
dagliga betydelsen brukar medborgarskap förstås som ett medlemskap i en 
stat, symboliserat av innehavet av ett pass. Denna medborgarskapets juridis-
ka dimension är viktig, då den ger medborgaren en rad formella rättigheter. 
Frågan om medlemskap i samhällsgemenskapen har dock flera sidor. Grund-
principen i det svenska välfärdssystemet, liksom i de allra flesta andra väl-
färdssystem, är att alla som innehar ett pass ska ha samma juridiska status. 
Detta innebär dock inte att alla medborgare nödvändigtvis har samma reella 
livsvillkor. Forskning har nämligen pekat på olika slags gap mellan formella 
rättigheter och reella möjligheter – inte minst när det gäller migranter. 

*
En rad studier har pekat på stora gap mellan å ena sidan formellt sett i stort 
sett lika rättigheter och å andra sidan reella ojämlikheter på grundval av et-
nokulturell bakgrund eller hudfärg, när det gäller individers möjligheter att 
faktiskt kunna ta del av och utnyttja de rättigheter de har rätt till (se t.ex. 
Schierup m.fl. 2006; Dahlstedt & Ekholm 2018). Detta gap gäller samtliga ty-
per av rättigheter (civila, politiska och sociala) och har påvisats på en rad oli-
ka arenor i det svenska samhället: rättsväsende (Diesen 2005), politik (Dahl-
stedt & Hertzberg 2005; Bevelander & Spång 2017), utbildningsväsende (Gru-
ber 2007), arbetsmarknad (Boréus & Mörkenstam 2010; Vesterberg 2016) och 
bostadsmarknad (Ngeh 2011; Aldén m.fl. 2015). 
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En annan viktig dimension av medlemskap är tillhörighet, det vill säga de nor-
mer, betydelser och identifikationer som har att göra om vem som anser sig 
och anses vara en del av gemenskapen (Yuval-Davis 2011). Centrala är här inte 
minst de föreställningar som finns i samhället kring vad som är normalt och 
vad som är onormalt (Dahlstedt & Olson 2013). Dessa föreställningar bygger 
på gränsdragning mellan det som räknas in i gemenskapen och det som ham-
nar utanför. Hur dessa gränser dras och vilket innehåll som tillhörigheten 
konkret är tänkt att ha är inte på något sätt givet utan det varierar i tid och 
rum. I relation till frågor om migration blir frågan om tillhörighet särskilt vik-
tig, eftersom medborgarskap fortfarande i hög grad organiseras utifrån just 
nationalstaten och dess principer för gränsdragning mellan innanför och utan-
för (Delanty 2002). Även om vi idag lever i en tid av världsomspännande mig-
ration, där rörlighet är mer regel än undantag så är tiders ideal om tillhörighet 
till gemenskapen som tydligt bygger på kulturell homogenitet och enhetlighet 
inte på något sätt överspelade, utan de lever fortfarande kvar (Dahlstedt & 
Neergaard 2016). 

*
Hur gränserna dras och hur innehållet bestäms är i sig en fråga om tolkning 
och förhandling, som aktualiserar ytterligare en dimension av medlemskap i 
samhällsgemenskapen, nämligen deltagande. Deltagande avser de möjlighe-
ter som olika delar av befolkningen har att på olika sätt ge uttryck för sina tan-
kar och åsikter, att på egen hand definiera sina behov och intressen, att göra 
anspråk på tillhörighet och resa krav på förändring. Deltagandet kan ske på 
olika arenor, i formella beslutsfattande processer likväl som i det civila sam-
hällets och vardagslivets mer informella sammanhang.     

*
Rättigheter, tillhörighet och deltagande bildar tillsammans ett spektrum mel-
lan inkludering och exkludering. Inkludering och exkludering ska här inte 
förstås som en fråga om antingen eller – antingen inkluderad eller exkluderad 
– utan snarare om ständigt pågående processer där individer kommer att bli 
mer eller mindre del av samhällsgemenskapen, del på olika villkor. Det viktiga 
blir här att närmare undersöka villkoren för att bli del av gemenskapen vilket 
innebär att uppmärksamhet behöver riktas mot de olika processer som inklu-
derar och exkluderar på olika platser och delar av samhället. En viktig utgångs-
punkt för att en sådan undersökning ska kunna göras är att intresse riktas mot 
människors eget görande och meningsskapande, det vill säga deras ”levda 
medborgarskap” (Lister 2007). I just denna rapport är det folkbildningen och 
mer specifikt ABF och några av de verksamheter kring Svenska från dag ett 
som står i fokus.    
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Svenska från dag ett 
Svenska från dag ett är en statlig satsning som initierades hösten 2015. Syftet 
med satsningen är att asylsökande ska stärka sina kunskaper i det svenska 
språket och om det svenska samhället. Ambitionen är å ena sidan att erbjuda 
asylsökande en meningsfull daglig sysselsättning, och å andra sidan att under-
lätta etableringen för de asylsökande som så småningom får uppehållstillstånd. 
Uppdraget riktades i ett första skede till studieförbunden. Sannolikt på grund av 
att studieförbunden sammantaget har en väl utbyggd infrastruktur för studier 
över hela landet. Men också att vissa studieförbund sedan tidigare, i viss utsträck-
ning, arbetat med just denna målgrupp. I ett budgetäskande till regeringen 
2015 skrev Folkbildningsrådet fram folkbildningens arbete med asylsökande 
som något som borde tilldelas riktade resurser. Regeringen hörsammade det-
ta äskande. Dåvarande kunskapslyftsminister sade bland annat följande: 

Regeringens satsning är riktad till studieförbunden eftersom vi vet att 
studieförbunden är bra på att möta en mångfald av människor. Att 
studieförbunden har erfarenhet av verksamhet för asylsökande och 
nyanlända, når ut i alla landets delar kan vara flexibla och kan rigga 
en ny verksamhet snabbt är förstås viktiga faktorer. Dessutom är 
studie förbundens skiftande verksamhet en styrka i sig och den goda 
kontakten med det omgivande civilsamhället gör det möjligt för dem 
som tar del av Svenska från dag ett att få nya vägar in i det svenska 
samhället. (Studieförbunden 2016: 11)

Genom riktade resurser för just målgruppen asylsökande, kunde studieför-
bunden börja bygga upp en mer omfattande verksamhet kring denna mål-
grupp. Något som tidigare inte varit möjligt då det generella statsanslaget till 
folkbildningen endast kan användas för verksamhet riktad till personer som 
har svenskt personnummer, något personer i denna målgrupp inte har. 

*
I mitten av augusti 2015 kom alla tio studieförbund att påbörja verksamhet 
riktad mot asylsökande. Stora andelar av alla asylsökande kom ganska snart 
att ha påbörjat studier i Svenska från dag ett. Under 2016 deltog 68 000 unika 
individer i denna verksamhet (Folkbildningsrådet 2017) och under 2017 kom 
än fler unika individer att delta. I regeringens budgetunderlag från 2017 skri-
ver man bland annat:

Folkbildningen är en viktig aktör inom ramen för regeringens satsning 
på tidiga insatser för asylsökande och vissa nyanlända och inom re-
geringens långsiktiga reformprogram för minskad segregation för 
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2017-2025. De tidiga insatserna är viktiga för att ta tillvara asyltiden 
och underlätta för en framtida etablering för de personer som beviljas 
uppehållstillstånd. Regeringens satsning Svenska från dag ett har va-
rit framgångsrik – fler än 120 000 unika deltagare har fått grundläg-
gande språkträning och samhällsinformation via folkbildningen. Re-
geringen föreslår därför att satsningen tillförs ytterligare 20 miljoner 
kronor under 2018 för att studieförbund och folkhögskolor ska kunna 
fortsätta att erbjuda ett stort antal personer insatsen (Regeringskans-
liet 2017: 50).

ABFs engagemang i Svenska från dag ett är del av ABFs vidare strategi för ar-
bete med asylsökande och nyanlända. I sitt idéprogram skriver ABF bland an-

nat fram följande mål med detta vidare arbete (ABF 2016: 1): 

• ABF ska folkbilda om flyktingmottagandets historia och grunder

•  ABF ska i vår tid ta tillvara på människors solidaritet och engage-
mang för människor på flykt

•  Språk och arbete är två avgörande nycklar till integration 

•  ABF skapar mötesplatser där människor med olika bakgrund ges 
möjlighet till nya möten där kunskap och kultur står i centrum. 

I sin rapport (ABF 2016) om Svenska från dag ett som lämnades in till Folk-
bildningsrådet för år 2016 beskrivs bland annat att verksamheten under det 
året nådde 23 000 unika deltagare med verksamheter som bedrevs i samman-
lagt 209 kommuner runtom i landet. Sammantaget rapporterades under året 
fler än 150 000 studietimmar in inom ramen för de verksamheter som bedrevs 
kring Svenska från dag ett, vilket var 50 000 timmar mer än vad ABF hade bli-
vit tilldelade. I rapporten (ABF 2017) som lämnades in för år 2017 beskrivs hur 
minskat antal asylsökande i Sverige, jämfört med 2015/2016, har inneburit 
minskat omfattning på verksamheten. Sammantaget genomförde ABF under 
2017 cirklar och annan folkbildning för målgruppen i 154 kommuner. 

Studiens upplägg
För att skapa kunskap om ABFs verksamhet med Svenska från dag ett, valde 
vi ut tre kommuner där sådan verksamhet fortfarande bedrevs i relativt stor 
omfattning. Då asylmottagandet minskat sedan toppnoteringarna 2015 och 
2016, har ABFs verksamhet med Svenska från dag ett på flera orter minskat 
och på en del orter lagts ner. Verksamheten kring Svenska från dag ett tar sig 
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olika form beroende på olika ramvillkor, som bland annat påverkas av storle-
ken på de kommuner där verksamheten bedrivs. Därför valde vi att titta när-
mare på ABFs verksamhet i tre kommuner av olika storlek: en stor kommun 
(fortsättningsvis kallad Storstan), en mellanstor kommun (fortsättningsvis 
kallad Stan) och ABFs verksamhet på två mindre närliggande orter (fortsätt-
ningsvis kallade Orten).

*
På varje ort samlade vi in relevant dokumentation som beskrev ABFs verk-
samhet. För att få ytterligare kunskap om verksamheterna intervjuade vi an-
svariga centralt inom ABF på respektive ort (de lokala avdelningarna) och 
dels ansvariga för den verksamhet som bedrivs av enskilda föreningar i sam-
arbete med ABF. Vi ville också skapa kunskap om hur verksamheten i sig be-
drivs. Därför genomförde vi observationer av undervisning som bedrevs på 
alla orter. Här fördes informella samtal med både deltagare, cirkelledare och 
verksamhetsansvariga. Cirkelledare på samtliga orter intervjuades med fokus 
på verksamheten, deras väg in i rollen som cirkelledare, deras tankar om del-
tagarna och deras framtid. Vi valde också ut deltagare för intervjuer, med fo-
kus på deras bild av verksamheten, deras bakgrund och vägar in i dessa stu-
dier, hur studierna är del av deras liv i Sverige här och nu, samt deras tankar 
om framtiden. Vi samlade dessutom in ytterligare dokumentation, såsom un-
dervisnings-, informations- och rekryteringsmaterial, samt administrativt ma-
terial såsom närvarolistor, diplom, intyg för deltagare, planeringsunderlag, 
verksamhetsberättelser, utvärderingar och korrespondens med samarbets-
partners. 

*
Urvalet av deltagare för intervju skedde i samråd med de lokala verkamhets-
ledarna. Vår ambition när det gäller urval var att intervjua deltagare med oli-
ka bakgrund i termer av kön, ålder, utbildnings- och yrkesbakgrund, land va-
rifrån deltagarna kom, och vistelsetid i Sverige. Vid behov användes tolk vid 
intervjuerna. Vid något tillfälle intervjuades deltagaren direkt på dennes mo-
dersmål eller på engelska samt en kombination av svenska och engelska. In-
tervjuerna spelades in, förutom vid något enstaka tillfälle, då intervjuperso-
nen önskade att inte bli inspelad. Samtliga intervjuer har transkriberats. Det 
är dessa transkriptioner som ligger till grund för den analys som presenteras 
i denna rapport. 

*
Då studien innebär att vi samlar in data som kan vara av känslig natur, bland 
annat rörande individers etniska bakgrund, har det större forskningsprogram 
som denna rapport är en del av etikprövats och godkänts av den regionala 
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etikprövningsnämnden i Linköping (Dnr 2017/280-31). För att det inte ska 
vara möjligt att identifiera enskilda individer har vi valt att å ena sidan inte 
skriva ut på vilka orter som studien är genomförd. Å andra sidan har samtliga 
individer som intervjuats avidentifierats där specifik personlig information 
som kan användas för att identifiera någons identitet har ändrats. Samtliga 
intervjupersoner har informerats om studiens syfte och upplägg samt om möj-
ligheten att när som helst avbryta deltagandet i studien. Informerat samtycke 
har skett både muntligt och skriftligt. 

*
Sammantaget genomfördes intervjuer med nio personer i ledningsposition, 
fördelat på tre kvinnor och sex män (varav några även varit eller är aktiva som 
cirkelledare), åtta cirkelledare, varav fyra kvinnor och fyra män, och 46 del-
tagare, varav 21 kvinnor och 25 män. Deltagarna är fördelade mellan orterna 
enligt följande: Storstan: 16, Stan: 16, Orten: 14. Majoriteten av deltagarna 
kom antingen från Afghanistan, Syrien, Irak eller Iran. Bland de intervjuade 
fanns även deltagare från Eritrea, Sudan och Balkan. På Orten bodde samtli-
ga deltagare på flyktingboende, medan deltagarna i Storstan och Stan bodde 
på både flyktingboende och i eget boende (EBO).  

*
Vår analys har för denna rapport riktats in på att skapa förståelse för verksam-
heterna kring Svenska från dag ett och hur olika aktörer ser på dessa. Med 
grund i det material och den samlade erfarenhet som de forskare som samlat 
in mate rialet har med sig från sina besök i de olika verksamheter som under-
sökts, har vi identifierat dels sådant som är gemensamt för de olika verksam-
heterna och sådant som återkommer i intervjuerna, och dels sådant som skil-
jer sig åt i de olika verksamheterna. För ökad tydlighet och läsbarhet så har 
citaten bearbetats något. Vid analysarbetet genomfördes ett tolkningssemi-
narium där representanter för respektive verksamhet och ort medverkade. 
Detta som ett sätt att resonera kring preliminära tolkningar och analyser av 
det insamlade materialet. På så sätt kunde vissa av de tolkningar som gjorts 
fördjupas och nyanseras, och nya spår i tolkningsarbetet plockas upp för fort-
satt analys. Beskrivningar av respektive verksamhet och ort har granskats och 
godkänts av verksamhetsansvariga. Därutöver har representanter för ABF cen-
tralt haft möjlighet att läsa och kommentera en slutversion av rapporten, inn-
an färdigställande.  
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DE TRE KONTEXTERNA 

Storstan
ABFs uppdrag Svenska från dag ett i Storstan omfattade under 2016 i avrun-
dade tal 26 000 studietimmar, 350 kurser, 3 000 deltagare, varav 1 400 unika 
individer; och under 2017, 23 000 studietimmar, 300 kurser, 2 500 deltagare, 
varav 1000 unika individer. Verksamheten har genomförts i regi av ett fem-
tontal föreningar som kan benämnas som organisationer etablerade på etnisk 
och/eller tvärkulturell grund. Inom ramen för denna rapport har intervjuer 
och observationer genomförts hos tre samarbetsföreningar som tillsammans 
svarar för mer än hälften av alla studietimmar. Dessa tre föreningar, och ytter-
ligare en, har inte erfarit minskat antal deltagare från 2016 till 2017. Förening-
arna, har under längre tid haft ett samarbete med ABF och de erhåller olika 
riktade former av bidrag från ABF för att driva Svenska från dag ett. Gen om 
regeringens satsning har ABF i Storstan kunnat stötta föreningarna med ex-
empelvis lokaler, utrustning, möbler, undervisningsmaterial och litteratur. 
En person i ledande position uppskattar dock att det särskilda bidraget som 
ABF tilldelas för den här verksamheten endast uppgår till 70 procent av stödet 
som ABF i Storstan tilldelar deras samarbetsföreningar.  
 
ABFs lokala ledning i Storstan framför en önskan om att kunna avsätta mer 
resurser, inte minst då cirkelledarna lägger stor del av sin fritid på att under-
visa i svenska. Från ledningshåll befaras samtidigt att det minskade antalet 
nyanlända till Sverige sannolikt kommer att leda till minskade statliga bidrag. 
Vidare riktas kritik mot att kommunen inte stödjer verksamheten ekonomiskt 
lika mycket som andra kommuner sägs göra, exempelvis genom subventione-
ring av lokaler. 

Cirkelledarna för Svenska från dag ett är anställda av samarbetsföreningarna, 
varav flertalet  genom olika former av arbetsmarknadsstöd. Föreningarnas 
kostnad för cirkelledare med anställning finansieras till viss del av medel som 
kommer från ABF. ABF erbjuder även utbildning för cirkelledare. Föreningar-
na kan även ha andra intäkter såsom restaurang, caféverksamhet eller projekt-
finansiering, men enligt ABF-ledningen är ABF den allra viktigaste partnern. 
 
Stödförening A är en ideell förening som bildades på nittiotalet och som be-
driver kurs-, social-, och kulturverksamhet. Medlemmarna har bakgrund i ett 
trettiotal länder där de vanligaste språken är arabiska och somaliska. Utöver 
dessa språk talar delar av personalen bland annat kurdiska, somaliska, per-
siska, engelska, och franska. 20 personer är anställda i föreningen, som även 
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understöds av cirka fem volontärer. Under hösten 2017 uppgavs föreningen 
ha ungefär 750 aktiva medlemmar, varav ungefär 350 kvinnor. Antalet delta-
gare i föreningens cirklar som riktas till asylsökande ökade drastiskt från hös-
ten 2014 till hösten 2016. Föreningen tvingades då, till följd av den begränsade 
tillgången till lokaler och cirkelledare, inrätta en kölista till föreningens cirk-
lar för nyanlända. Under denna period har listan som mest uppgått till unge-
fär 500 personer. Idag 2018, har kön till cirklarna betats av, vilket relateras till 
minskad invandring, utökning av lokaler och antalet anställda sedan början 
av 2016.

Hösten 2017 undervisades ungefär 330 asylsökande av sex cirkelledare på nivå 
A-B och två på B-C. Deltagarna är jämt fördelade mellan könen. Deltagarna 
undervisas fyra dagar i veckan under antingen förmiddags- eller eftermid-
dagspass. Två av dessa dagar ägnas åt svenska och två åt samhällskunskap. 
Deltagandet är avgiftsfritt, men studielitteratur erbjuds mot en mindre depo-
sitionsavgift. Utöver de deltagare som väntar asylbesked finns även deltagare 
som har uppehållstillstånd men som väntar på SFI-plats. Vidare deltar ett 
mindre antal deltagare som under längre tid har bott i Sverige men som har 
haft svårigheter att avancera inom ramen för SFI. Dessa deltagare har ofta 
någon eller några av följande karakteristika: de är 50 år eller äldre; personer 
som är analfabeter; eller personer med inlärningssvårigheter och som har 
slussats till föreningen via socialtjänsten. 

Föreningen förfogar över 1 400 kvadratmeter lokalyta som bland annat inbe-
griper kontor, tiotalet undervisningssalar, samt caféverksamheten som utgör 
en central mötesplats för medlemmar, personal och besökande. Föreningens 
verksamhet omfattar aktiviteter som exempelvis matlagningskvällar där ny-
anlända får möjlighet att skapa sociala kontakter, läxhjälp, modersmålsun-
dervisning, studiebesök, sociala aktiviteter, högtidsfiranden, samt cirkelverk-
samhet som inbegriper svenska, samhällsorientering, arbetsmarknadsinfor-
mation, hälsa, datakunskap och musik. Föreningens verksamhet som avser 
Svenska från dag ett finansieras till största delen av ABF, men i viss utsträck-
ning även genom ett samarbete med en folkhögskola. Föreningen samarbetar 
med flera kommunala förvaltningar, statliga och civilsamhällesaktörer.
 
Stödförening B etablerades under tidigt 2000-tal. Föreningens medlemmar 
uppgår hösten 2017 till 400 personer som har bakgrund i över tjugo länder. Av 
dessa har 130 personer (70 män och 60 kvinnor) varit asylsökande. Sju perso-
ner har sin anställning i föreningen av vilka fyra har bidrag från Arbetsförmed-
lingen där ABF täcker mellanskillnaden. 10–15 volontärer är också engagera-
de i föreningens verksamhet – dessa rekryteras bland annat genom en byrå 
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för volontärer. Utöver personalkostnaderna står ABF även för föreningens 
lokalkostnader. Föreningen finansieras därutöver till viss del genom kommu-
nala medel samt ett integrationsprojekt som finansieras av länsstyrelsen. För-
eningens medlemmar betalar 200 kr i medlemsavgift. Medlemmar som är 
asylsökande är avgiftsbefriade. Precis som hos övriga föreningar är den eko-
nomiska bärkraften väldigt ansträng. Svårigheter med trångboddhet är dock 
mer påtagliga hos Stödföreningen B. Detta yttras bland annat i verksamhets-
ledarens upplåtande av kontor till kursverksamheten. Till följd av detta har det 
gemensamma större utrymmet som används vid raster, undervisning och som 
språkcafé, även inretts för att rymma arkivskåp för verksamhetsdrift. Förening-
ens medlemmar erbjuds bland annat kursverksamhet i svenska, engelska, data, 
sömnad, samhällsorientering, logopedhjälp, samt läkarkontakter och sport akti-
viteter. Undervisningen som utgår från Svenska från dag ett består av sju grupper. 
Föreningen samarbetar med Migrationsverket, Arbetsförmedlingen, kommu nala 
förvaltningar, NTF, en tandläkarmottagning, en cykelförening, med flera. 
 
Stödförening C etablerades under tidigt 1990-tal och har sedan uppstarten 
haft ett nära samarbete med ABF. Cirkelledarna i föreningen som undervisar 
i svenska består av sex lärare varav fyra även talar persiska. Flera av cirkelle-
darna har tjugo års undervisningserfarenhet. Cirkelledarna håller samman-
taget i 14 undervisningsgrupper i svenska på fyra olika nivåer som omfattar 
ungefär 350 deltagare per termin. En grupp inbegriper ett femtontal analfabe-
ter. Deltagarna representerar ett femtontal nationaliteter där ungefär 65 pro-
cent är asylsökande. Asylsökande deltagare är avgiftsbefriade men har endast 
tillgång till kurslitteratur innanför föreningens lokaler. Några av föreningens 
cirklar i svenska omfattar endast persisktalande deltagare och cirkelledare. 
Vidare är det flera deltagare som påbörjar SFI men återkommer i verksamhet-
ens cirklar i svenska. Bland dessa deltagare finns även personer som är i etable-
ringsstöd. Efter utfärdande av intyg från föreningen kan dessa deltagare få 
SFI-dispens från Arbetsförmedlingen för att istället delta i föreningens under-
visning i svenska. Ett femtontal deltagare per termin deltar under dessa vill-
kor. Hela föreningen förfogar över ungefär 500 kvadratmeter lokalyta där sex 
olika klassrum har avsatts för cirklar i Svenska från dag ett. Ledningens upp-
fattning är att alla lokaler är komplett inrymda och att det inte hade varit pro-
blematiskt att anordna flera cirklar om det hade funnits ytterligare lokalut-
rymme. Föreningen samarbetar med stödförening A, Arbetsförmedlingen, 
NTF, kommunala förvaltningar, en idrottsförening, med flera. 
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Stan
De verksamheter i Stan och Orten där vi har genomfört intervjuer är lokalise-
rade i samma region och har huvudkontoret i Stan. Sammantaget omfattade 
verksamheten 2016, 9 600 studietimmar. 2017 halverades verksamheten till 
cirka 5 000 studietimmar uppdelat på 170 studiecirklar som nådde 1400 per-
soner. 1700 av dessa timmar genomfördes i  Stan. I regionen har ABF lokala 
kontor som ansvarar för all lokal verksamhet, där Svenska från dag ett ingår. 
 
ABFs huvudkontor i Stan ligger på bottenplan i ett trevåningshus centralt be-
läget. Det är nyrenoverade lokaler och ABF flyttade in 2016. Lokalerna är lju-
sa och rymliga. När man kommer in från gatan så är det ett stort inbjudande 
rum med ett par soffor och bord. Det är anslagstavlor på väggarna där ABFs 
aktiviteter står tydligt samt information om kommande föreläsningar och kur-
ser. I ett angränsande rum finns ”fikarummet” med en liten köksdel där del-
tagare kan få ta kaffe och värma mat. På huvudkontoret finns både kontor för 
de som är anställda på ABF centralt men även olika klassrum som används för 
verksamheten. 
 
Studiecirkeln Svenska från dag ett har haft sin verksamhet inne på huvudkon-
toret men vid tidpunkten för våra intervjuer hade cirkeln precis blivit flyttat 
till ABFs lokaler i en stadsdel i utkanterna av stan. Denna stadsdel har stor 
andel invånare med utländsk bakgrund, där många nyanlända blivit placerade. 
ABF hade fått hyra in sig i lokaler i Folkets hus som låg insprängt bland tvåvå-
ningshusen i samma huslänga som en tvättstuga. ABF hade där tillgång till 
två klassrum. Det ena var möblerat runt ett stort bord med en Whiteboard på 
ena långsidan och olika planscher på väggarna. Den andra (som verkar an-
vändas mest) var möblerat som ett traditionellt klassrum där bänkarna stod 
två och två riktade mot whiteboarden. Längst ner i rummet fanns ett pentry 
med kylskåp med möjlighet att koka kaffe. 
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Orten
Vi ha även studerat ABFs verksamhet på två orter i två närliggande kommuner. 
Sammantaget har asylverksamheten (antal studietimmar) i denna del sjunkit 
med 46 procent under de senaste åren. Under 2017 hade den ena orten ca 1 500 
timmar och den andra ca 800 timmar.
 
På den ena orten låg ABFs lokaler i Folkets Parks gamla lokaler. Här märks det 
att man har ”plockat” ihop utrustning såsom bord och stolar, tavlor och gar-
diner. Allt kändes lite ”dammigt” men ändå välkomnande. Lokalerna låg på 
andra våningen. Det fanns ett stort rum som var möblerat som ett traditionellt 
klassrum. På motsatt sida från där man kom in fanns en dörr som ledde in i ett 
rum som var kombinerat kök, fikaplats samt datorsal. Det var sex datorer som 
var uppställda längst med ena väggen. Innanför köket fanns ett klassrum och 
en toalett. Klassrummet var ett ganska litet rum möblerat med stort bord med 
stolar runt omkring. På väggen satt en whitebord-tavla. 
 
På den andra orten låg ABFs lokaler mitt på centralgatan. När man kommer 
in möts man av ljusa lokaler och en ”reception” där Madhi arbetar och hälsar 
välkomna. På en dörr direkt innanför ytterdörren står en skylt ”endast för perso-
nal”. Där inne är ett litet pentry där det kokas kaffe och värms lunch. Vid rece p-
 tionen finns två kontor och bredvid ligger ett klassrum. Rummet är möblerat 
runt ett avlångt bord med en massa konst på väggarna som är skapad av del-
tagarna i konstkursen. I en liten korridor står fem datorer längs med väggen 
och på väggarna hänger svartvita kort som någon har knäppt på sina resor 
utomlands. På varsin sida om korridoren ligger två ganska stora klassrum, 
traditionellt möblerade som ett klassrum. Längst ner i korridoren ligger ett 
litet rum med en soffa och sköna stolar. Där genomfördes intervjuerna. 

Disposition 
När vi nu har introducerat studien, dess bakgrund, upplägg och de platser vi 
har studerat, vänder vi oss härnäst till analys och resultat. Vi kommer i det 
följande att introducera fyra olika områden: deltagarna, organisering, inne-
håll och cirkelledare. Vi avlutar rapporten med en sammanfattning och dis-
kussion. 
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Deltagarna 
De deltagare som vi har intervjuat har delat med sig av sina levnadsöden, väg-
ar till och in i Sverige. Deltagarna är en varierad skara. De har varit i Sverige 
mellan en vecka och tre år. Deltagarna har migrerat från en rad olika länder, 
de flesta från länder utanför Europa, och i de flesta fallen från Syrien. Ålders-
spannet är brett. De deltagare som intervjuats är mellan 18 och 63 år. Deras 
vägar till Sverige har i de flesta fallen gått via en rad olika länder. Många av 
deltagarna har dessutom flyttat en hel del inom Sverige. Deltagarna är vid 
tidpunkten för intervjuerna huvudsakligen bosatta på flyktingboenden eller 
i eget boende (EBO). Vissa av deltagarna har kommit till Sverige med hela sin 
familj, medan andra har kommit till Sverige på egen hand. Bland dessa är det 
några som inte vet var resten av deras familj befinner sig eller om de ens är i 
livet. 

Hur kom då deltagarna egentligen i kontakt med ABF? De flesta av deltagar-
na hade hört talas om ABF från någon person i deras närhet, som beskrivit just 
ABF som ett bra ställe att lära sig svenska på. Till exempel säger en deltagare:

Jag känner en kille och han är min kompis. Han sade att det finns en 
skola, det är en privat skola och man kan gå där och lära sig svenska 
(Deltagare 11). 

En annan deltagare berättar att han fick tips om ABFs verksamhet från en kompis:

I got a friend, he advised me to go to the school. I struggle a lot to be in 
contact with people. I need to go inside to mix myself inside the 
Swedish community. That’s why I just decided to go to the school, to 
learn the Swedish language (Deltagare 14).

Merparten av deltagarna berättar att de innan de kom i kontakt med ABF för-
sökt att lära sig svenska på egen hand. De har bland annat använt sig av allt 
från Internet, såsom Youtube, till tryckta medier, däribland tidningar och 
barnböcker. De uttrycker samtidigt att det har varit svårt att på egen hand lära 
sig och få en djupare förståelse för språket. Andra deltagare berättar att de 
sökte sig till någon av ABFs verksamheter redan tidigt efter ankomsten till 
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Sverige. En av deltagarna vi intervjuade hade endast varit i Sverige under en 
veckas tid. Många av deltagarna beskriver mötet med ABF som positivt, om 
än - åtminstone till en början - något förvirrat. Detta särskilt i de fall där cir-
kelledaren inte pratar samma språk som deltagarna, som då i början inte för-
stod just någonting av det som sades. Den första tidens förvirring ersattes 
dock, såsom deltagarna ha beskrivit det, steg för steg av en allt större förstå-
else för det svenska språket.

En planlös tillvaro
När deltagarna berättar om hur det är att delta på någon av ABFs verksamhe-
ter kring Svenska från dag ett så framgår tydligt att det är mycket som stör de-
ras koncentration, vilket ibland också påverkar deras motivation att lära sig 
svenska. Av intervjuerna framgår att deltagarna är dubbelt tyngda. De är dels 
tyngda i det hänseendet att de i många fall bär med sig upplevelser och er-
farenheter, inte minst från flykten till Sverige, och dels i det hänseendet att de 
i många fall befinner sig mitt i en asylprocess. 

Många av de deltagare som vi intervjuat har som sagts, flytt undan hemska 
levnadsförhållanden, krig och förföljelse, och sökt sig till Sverige i hopp om 
ett bättre liv. En deltagare berättar till exempel (via tolk) att:

Hon var mycket engagerad i politik i sitt land, hon kämpade mycket 
med religion… alla presidenter och alla... därför dömde de hennes 
bror till dödsstraff (Deltagare 44).

Ankomsten till och mötet med Sverige var för många av deltagarna omtum-
lande. Berättelserna om den påfrestande asylprocessen och om känslorna av 
att befinna sig i ett slags planlöst ingenmansland är många. Det är påfallande 
att det tar mycket av deltagarnas energi och ork att leva i den osäkerhet som 
det innebär att inte veta om de får stanna i Sverige eller inte. Vissa av deltag-
arna har fått avslag flera gånger på sin asylansökan även om de har överklagat, 
medan andra vid intervjutillfället fortfarande, väntar på sitt första beslut. En-
dast ett fåtal av de som vi har intervjuat har fått besked om att de får stanna i 
Sverige. Att tvingas behöva vänta på ett beslut är något som tär mycket på kraf-
terna. En deltagare beskriver ovissheten på följande sätt:

När man inte har permanent uppehållstillstånd och man bor tillfälligt, 
så känner man att  man bor tillfälligt i Sverige. Och människor blir för-
virrade när de ska tänka, de kan inte koncentrera sig innan det har fått 
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permanent uppehållstillstånd. Det påverkar vilken ålder man har när 
man kom till Sverige, de lär sig bättre när de är unga. Men när de är 
äldre blir det jobbigt, svenska språket, när man känner att man bor 
tillfällig i Sverige (Deltagare 44). 

En ung kille beskriver frustrationen över att vänta på beslut som att ”det är 
bättre att bara få veta än att gå här”. I deltagarnas berättelser om detta liv i 
ovisshet återkommer dessutom beskrivningar av den brist på ekonomiska re-
surser som många av deltagarna upplever som ett stort problem, något som 
ytterligare bidrar till känslan av maktlöshet och frustration. Som en av delta-
garna berättar: 

Ett annat problem är Migrationsverket. Jag får 1 800 kr per månad, 
man får pengar från Migrationsverket. Men bara tänk, jag vet inte vad 
de tänker. En person betalar massa saker, mat, kläder, medicin, allt. 
Alla dessa saker behöver människor. 1 800 kr kan man inte klara detta 
på (Deltagare 11).

Det är i relation till just denna tillvaro präglad av ovisshet och uppdämd frust-
ration som deltagandet i ABFs verksamhet ska ses.  

Cirkeln som andningshål
Att delta i ABFs verksamhet blir i detta sammanhang ett slags andningshål, 
ett sätt för deltagarna att komma bort från vardagens tristess och oro. Flera 
av deltagarna beskriver ABF som en oas, som gör det möjligt att komma bort 
från vardagen, inte minst från flyktingboendet. En ung kille som vi intervjuat 
beskriver sitt deltagande i Svenska från dag ett som ett aktivt avståndstagande 
från de andra ”grabbarna från Afghanistan” på det flyktingboende där han bor:

Jag började prata lite svenska, och då känner jag, oj, jag kan prata 
svenska. Ja, och det är den vägen, då fick jag detta papper, jag hade 
praktik här [det lokala ABF-kontoret]. Och jag hade mycket tid. Flyk-
tingboendet där jag bodde. Det är mycket killar som samlas och de 
dricker sig fulla. De skriker och de vill ingenting. Ja, men när jag kom 
hit, vi hade en klass där människor fick jobba med Internet. Det fanns 
gratis kaffe. Och jag satte mig där på eftermiddagen. Det var fem tim-
mar, från tolv till fem när de stänger. Och i fem timmar skriver och 
skriver jag, jag gjorde ingenting annat. Ja, jag försökt att komma hit 
på morgonen och jag fixade allt här på eftermiddagen (Deltagare 4).
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Flera av deltagarna beskriver sitt deltagande i ABF-verksamheten som både 
meningsfull och betydelsefull för dem som personer, inte minst därför att del-
tagandet gör att de känner sig sedda, bekräftade och hörda. ABF beskrivs här 
inte bara som en plats för språkligt lärande, utan som en viktig social mötes-
plats, en plats för gemenskapande och sociala kontakter. Denna plats möjlig-
gör möten både med andra som befinner sig i samma situation och med 
”svenskar”. Flera deltagare beskriver metaforiskt ABF som en familj. ”Det har 
jättebra miljö och då blir alla som en familj här”, säger till exempel deltagare 
44. En annan återkommande metafor som används för att beskriva ABF är 
hemmet, här illustrerat av en deltagare: 

Ja, jag kan bara rekommendera de som sitter i hemmet, de måste inte. 
De måste komma till ABF. Här kan man hitta kompisar, man kan lära 
sig svenska och man kan ha mer kontakt. ABF är inte en skola för mig, 
ABF är ett hem. Jag känner mig hemma när jag är här (Deltagare 1).

Av intervjuerna framgår tydligt att ABF och specifikt Svenska från dag ett har 
en viktig roll i deltagarnas liv, som i flera hänseenden tycks stå på paus. Del-
tagarna kan i denna tillvaro förhålla sig till framtiden på olika sätt. Bland dem 
som vi har intervjuat är det flera som berättar att de inte ens orkar tänka och 
än mindre prata om framtiden, eftersom livet i väntan på beslut om uppehålls-
tillstånd just står på paus. Den ovisshet som denna väntan innebär gör att i 
stort sett inget är möjligt att planera. Känslan av att befinna sig i ett slags va-
kuum framkommer bland annat i följande citat, där en deltagare beskriver sin 
tillvaro: 

Men man stannar längre och man har ingen aning om framtiden. Det 
är en jättedålig situation. Till exempel, ibland kommer jag till skolan 
för att lära mig svenska, men mitt huvud fungerar inte, jag kan inte fo-
kusera mig på lektionen för att jag tänker på olika saker. Till exempel 
att jag inte kan resa, man kan inte få körkort, man kan inte få en ut-
bildning, inte göra någonting. Det betyder, tänker jag ibland, jag är 
här, tiden är här, och fram är här. Förstår du? Jag menar, jag missar 
min tid. Förstår du? (Deltagare 11).

Tillvaron beskrivs här som starkt förlamande. Ovissheten i väntan på beslut 
om uppehållstillstånd skapar frustration och dränerar energi, vilket i sin tur 
gör det svårt att fokusera på det som ABF-verksamheten ytterst går ut på - 
nämligen att lära sig språket. 



29

Viljan till inkludering och drömmar om framtiden
Andra deltagare beskriver tillvaron på paus på annat sätt och talar om bety-
delsen av att se framåt och att inte hamna i en negativ spiral av förlamning 
och frustration. Bland dessa deltagare uttrycks en stark vilja att se framåt - och 
att bygga en framtid i Sverige. Viljan att se framåt framstår som viktig för att 
deltagarna ska orka ägna sig åt studier och ta del av de möjligheter till att lära 
sig språket som ABF erbjuder. En deltagare säger att många av de som väntar 
på beslut om uppehållstillstånd inte orkar studera, vilket inte gäller honom 
själv. Däremot har han själv en utmaning i att orka med studierna, men han 
vet inte varför.:

Alla de som bodde här för två år sen, de orkade inte att lära sig. Alla 
väntade på uppehållstillstånd men jag tänkte aldrig på uppehållstill-
stånd. Men det är nu, jag vet inte. Nu tänker jag inte på uppehållstill-
stånd, men jag vet inte varför jag inte orkar att studera. Jag vet inte 
varför (Deltagare 4).

Även om denna deltagare själv inväntar beslut så försöker han att inte tänka 
på denna process. Han vill istället tänka framåt – han ser sin framtid i Sverige 
och han vill komma in i det svenska samhället. Liksom flera deltagarna betonar 
han starkt vikten av att lära sig det svenska språket, dels för att tiden i väntan 
på att få uppehållstillstånd inte ska vara förgäves, dels för att språkkunskaper 
är nödvändiga just för att komma in i det svenska samhället. En annan delta-
gare ger uttryck för en stark vilja att bli inkluderad i det svenska samhället:

Eftersom jag vet att det är genom lärandet, språket, som jag kan kom-
ma in i samhället. Jag skulle vilja ha, genom att lära mig språket, få en 
bättre kontakt med svenskarna och det svenska samhället. Jag behö-
ver också vänner som kan, av olika kulturella skäl, prata och diskutera 
saker som annars är omöjligt att prata med, utan samma sociala och 
kulturella koder. Det är viktigt för att jag har olika intressen som inte 
är gemensamt med min sambo. Jag får åtminstone grunden till språ-
ket, svenska språket, och sen genom att använda själva språket så kan 
jag förstå svenskarna bättre och lära mig bättre svenska (Deltagare 46). 

Språket förstås här som en nyckel in i samhället. Kontakt med andra män-
niskor, inte minst med ”svenskar”, beskrivs i detta sammanhang som viktigt 
både för att kunna lära sig svenska och för att komma i samhället. Många av 
deltagarna säger att de i regel har lätt för att prata med övriga deltagare. Där-
emot tycks det inte vara särskilt ofta som deltagarna pratar med eller umgås 
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med varandra utanför ABF. Många uttrycker att de gärna skulle vilja ha 
”svenska” vänner, dels för att öva sin svenska med dem, dels för att lära känna 
och kännas sig som den av det svenska samhället. I deltagarnas berättelser 
framkommer dock stora svårigheter med att faktiskt få kontakt med ”svensk-
ar”. Som Deltagare 10 uttrycker det: ”Jag vet inte hur jag kan skaffa svenska 
kompisar. Det är svårt att hitta någon”. 

När det gäller just framtiden så har de flesta av deltagarna både drömmar och 
förhoppningar om en bättre framtid - i Sverige. Tankarna inför framtiden ser 
olika ut. De framtidsscenarier som gestaltas är allt från detaljrika och konkre-
ta till skissartade och löst hållna; kortsiktiga till långsiktiga. Utifrån vår analys 
av intervjuerna så kan deltagarnas tankar om framtiden delvis relateras till 
deras utbildningsbakgrund. Generellt sett tycks deltagare med ingen eller 
mycket kort utbildning uttrycka planer om ett framtida yrkesliv i Sverige inom 
yrken som läkare, tandläkare, psykolog eller polis, där vägen till dessa yrken 
i många fall inte är särskilt utarbetad och väl förankrad i en konkret plan.  

För de deltagare som kommit till Sverige med en jämförelsevis högre utbild-
ningsbakgrund, såsom gymnasie- och universitetsstudier, är planerna om ett 
framtida yrkesliv i Sverige generellt sett mer konkreta och grundade i kunskap 
om möjliga utbildningsvägar som kan leda till ett framtida yrke. Bland de mer 
högutbildade är busschaufför, förskollärare och snickare några av de framti-
da yrken som återkommer. 
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Organisering
I intervjuerna så framkommer att de senaste åren har varit turbulenta. Många 
ur ledningen berättar att verksamheten sedan 2011 expanderade kraftigt i och 
med det ökade antalet flyktingar. En ledare (1) säger: ”De sista tre åren har 
varit kaos, det har varit väldigt mycket, som har kommit till och allt som har 
hänt här, det speglas i vad som händer ute i samhället”. 

I början kämpade föreningarna med att få finansiering för denna typ av akti-
viteter men det var svårt då fördelningen av statsbidrag kräver att deltagarna 
är svenska medborgare och därav har ett personnummer. Detta medförde att 
asylverksamheten inte kunde finansieras av statsbidragen. En person i led-
ningsposition menar att: 

Vi drev hårt i relation till politiker, i relation till förbundet, i relation 
till vår styrelse, i relation till att det här måste bli allvar. Det här måste 
bli något. Sen är det klart, jag hade en del kontakter. Jag var politiskt 
aktiv under väldigt många år, vilket kan spela en viss roll. Därför tror 
jag att man måste i alla fall lyssna på vad jag har att säga. Så jag kunde 
också använda de kontakterna. Det var också därför vi hade ganska 
mycket politiker här som kom, de kom till mig, och så babblade jag i 
flera timmar: ”Gud, nu får vi hitta på något” (Ledning 5).

Samma ledare menar också att: 

Det betyder att vi inte, alltså, för kunde vi registrera verksamheten, då 
räknas det in som studietimmar och då genererar det pengar. Men vi 
gjorde jättemycket som vi gjorde gratis, eller rättare sagt som ABF tog 
kostnaden för. Det är så man måste se det. Så har det varit. Det har  
varit mycket ideellt arbete eller mycket som har, och mycket som ABF 
har stått för (Ledning 5).

I början när verksamheten expanderade som mest så berättar ledningen att 
de hade cirklar som var helt överfulla, i lokaler som var underdimensionerade 
för den mängden folk. Det fanns knappa materiella resurser och det saknades 
cirkelledare som kunde driva verksamheten. Ledare 5 menar att:



32

Alltså, vi tiggde ihop material. Vi tiggde ihop pengar, vi tiggde, pen-
nor, papper. Folk tog hemifrån, gardiner och köksporslin och jag vet 
inte alls vad det var för någonting, för att få lokalen i ordning som vi 
då hade, en skruttlokal. Men det passade bra för den här verksam-
heten. Sen gjorde vi lite reklam för, vi tog hjälp av pizzeriaägaren 
(Ledning 5). 

En annan ledare menar att:

Systemet funkar inte lika snabbt som det som sker i samhället. Man 
behöver snabbare åtgärder, så de här pengarna borde ha strömmats in 
redan innan (Ledning 1).

Personerna i ledningsposition och cirkelledarna ger alla intryck av att vara 
eldsjälar som brinner för verksamheten. När det var som flest deltagare så be-
rättar de om långa arbetsdagar och att de fick lösa många problem och utma-
ningar allt eftersom de kom. Efter ett tag så kom verksamheten i fatt antalet 
deltagare och kurserna började få rutin. 

En central del är även de aktiviteter som har skett och sker i anslutning till 
kurserna såsom språkcafé, matlagning, söka jobb via Jobskills, lära sig cykla 
och simma, ”upptäcktsresor” och studiebesök. Språkcafe är den aktivitet som 
lyfts fram i alla sammanhang. Cafét är beläget till ABFs lokaler där deltagarna 
har möjlighet att komma och fika, träffa andra deltagare och svenskar och på 
så sätt öva att prata svenska. Dessa tillfällen lyfts fram av deltagarna som vik-
tiga för att våga börja prata svenska och möta svenskar, vilket annars lyfts fram 
som en svårighet. En deltagare säger:

Och det var också ett språkcafé här. Det hjälpte oss mycket. Det kom 
svenskar hit. Vi fikade och försökte prata med alla. Vi pratade så här: 
”Vad heter du? Var kommer du ifrån?” Allt, man vågar prata. Alla vill 
prata. Det är inte så lätt att berätta. Ja, och berätta var jobbade du och 
vad gjorde du i ditt land. Ja, det blir lite, lite att man. Jag vågade att 
prata svenska (Deltagare 4).

Förändrat deltagarantal
Minskningen av antalet flyktingar som söker asyl påverkar ABFs verksamhet 
när det gäller Svenska från dag ett. I intervjuerna med ledningen från Stan 
och Orten så menar de att det är stora skillnader då de inte längre kan ha så 
många parallella cirklar då deltagarantalet har minskat. Ledning 5 menar att 
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en följd är att de ”kanske minskar i förhållande till att vi har, kanske, vissa lo-
kaler, eller minskar i personalstyrka. Men vi kommer att, den här verksam-
heten, den kommer att finnas kvar”. Ledning 1 menar att  ”Folk har flyttats ut 
alltså, det är inte så många som kommer in till landet. Och vissa har fått up-
pehållstillstånd, de går på sån etableringsplan. De får SFI. Andra har flyttat 
från Storstan”.

De pratar även om att de deltagare som nu deltar i cirklarna har en annan ut-
bildningsbakgrund än när flyktingrörelserna var som störst. En orsak som lyfts 
fram är att bland de ”första” flyktingarna som kom så var majoriteten högut-
bildade individer. Det märktes på deras sätt att ta sig an uppgiften att lära sig 
svenska och på deras planer på att etablera sig i Sverige. En ledare som sam-
tidigt fungerar som cirkelledare menar att ”Första gruppen syrier som kom, 
de var ganska välutbildade och alla kunde engelska. Det har gått mycket lätt-
are med dem. Och det var lite högre nivå som man pratade om, med språket” 
(Ledning 6). Idag menar ledningen och cirkelledarna att deltagarna är en mer 
heterogen grupp. 

Det minskade antalet flyktingar som kommer till Sverige jämfört med 2015 
och 2016 har även gjort att engagemanget bland till exempel volontärer har 
minskat. Detta har gjort att ABF har fått lägga ner språkcafé i Stan och på Or-
ten samtidigt som deltagarna uttrycker att de saknar möjligheten att mingla 
och träffa svenskar men även möjligheten att ha någonstans att gå för att kom-
ma bort från sitt boende eller lägenhet. 

ABF var tidiga med att erbjuda Svenska från dag ett, men många fler aktörer 
har börjat bedriva sådan verksamhet. När det fortfarande var ett stort antal 
flyktingar som kom till Sverige så var detta inget problem men nu när antalet 
har sjunkit är situationen annorlunda. I dag är det en konkurrens om delta-
gare och ledare 2 i Storstan berättar att nu ”ska vi in och konkurrera med all 
typ av föreningsverksamhet och kyrkor, och samfund och allt möjligt”.

Materiella och organisatoriska resurser
I intervjuerna framkommer olika utmaningar gällande materiella och orga-
nisatoriska resurser. En fråga som återkommer i intervjuerna är utmaningar 
relaterade till finansieringen av verksamheten. Med stöd i ABFs ursprungliga 
uppdrag och ambition så  framhålls i flera intervjuer att just denna typ av verk-
samhet är av hög prioritet. Detta innebär inte sällan att det görs lokala ompri-
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oriteringar av andra tillgängliga resurser. På så sätt kan finansieringen av 
Svenska från dag ett stärkas ytterligare. En person i ledande position inom 
ABF i Storstan berättar: 
 

Vårt uppdrag är samma i dag, men det är en annan målgrupp än för 
100 år sen. Så därför har det känts som ett kall hela tiden att vi ska 
vara med här. Det här är jävligt viktigt för ABF att vara med och göra 
vad vi kan för att stötta de här människorna. Det kostar mycket pengar 
i och med att verksamheten är gratis för deltagarna. Vi är ganska över-
ens alla som jobbar på ABF i Storstan att det här är en högprioriterad 
verksamhet. Den får kosta mer än vad mycket annan verksamhet gör. 
Utav våra vanliga statsbidrag som vi får [statsanslag till ordinarie cirk-
lar och kulturarrangemang], använder vi också pengar till detta. Och 
där är det en intern prioritering givetvis (Ledning 2).

 
Med andra ord, genom den omfattande ordinarie statsanslagsberättigade 
verksamhet som bedrivs av ABF, i detta fall i Storstan, har det varit möjligt att 
omfördela medel för att stärka upp finansieringen för Svenska från dag ett.

När det gäller själva organiseringen av studiecirklarna så berättar ledningen 
att det är svårt att få tillgång till och hitta cirkelledare. När antalet studiecirk-
lar i Svenska från dag ett var som högst då engagerade sig många volontärer 
som kunde stötta och även leda cirklar. Nu när antalet asylsökande har sjunkit 
så menar ledarna att intresset för att engagera sig har minskat, vilket blir 
problema tiskt då det är svårt att finna kompetenta individer. Detta i kombina-
tion med att ABF inte har möjlighet att betala cirkelledarna en hög ersättning 
utan att det kompletteras med bidrag från Arbetsförmedlingen. En ledare på-
pekar att:

För de allra, allra flesta, det är någon typ av arbetsmarknadsstöd från 
Arbetsförmedlingen. Även om man får bidrag från Arbetsförmedling-
en. Och där går vi in och täcker upp från ABFs sida, med åtminstone 
en del av den mellanskillnaden som det kostar. Så vi är med och finan-
sierar lärarna (Ledning 2).

En annan utmaning är tillgången till lämpliga lokaler eller underdimensione-
ringen av de lokaler som man har. När det gäller underdimensioneringen så 
menar ledningen och cirkelledarna, framför allt i Storstan, att deras lokaler 
inte riktigt räcker till för att kunna erbjuda cirklar till alla som efterfrågar dem. 
Utmaningen om att hitta lämpliga lokaler handlar bland annat om lokalerna 
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lämpar sig att ha undervisning i, tillgång till enklare kök/pentry men även den 
materiella standarden i klassrummet. Under våra observationer så har vi be-
sökt flera klassrum och de är ofta sparsamt möblerade och inte alltid lämpade 
för undervisning. Både cirkelledare och deltagare uttrycker en brist på resur-
ser till tekniska hjälpmedel såsom projektorer och datorer. 

En annan organisatorisk och materiell utmaning är var studiecirklarna ligger 
rent fysiskt. Deltagarna får ett busskort som de kan utnyttja ett par timmar 
om dagen med syfte att användas för att transportera sig till studiecirkeln. 
Dessa busskort är väldigt uppskattade av deltagarna som därmed får möjlig-
het att ta sig runt på orten/staden. En ur ledningen menar att: 

Bara den här stunden, att man får sitta och prata. Det gör att man mår 
bättre när man kommer ut. Plus de får nu busskort, det fick inte de 
innan. Man får alltså betalt från Migrationsverket, att kunna ta sig 
fram och tillbaka, till skolan. Och det gör ju att man kan förflytta sig i  
hela Storstan med det kortet (Ledning 1).

I samband med det fall som vi nämnt ovan, då en studiecirkel flyttades från 
centrum till en stadsdel i utkanten av staden, lyfte ett par deltagare (som bor 
i stadsdelen) att de inte längre får busskort och att de därmed saknar möjlig-
het att åka in till centrum för att på så sätt komma bort från sin vardag. Andra 
betonade att flytten innebar en längre pendling till lokalen med flera bussby-
ten som följd, vilket har minskat attraktionen att delta i cirkeln. Pendlingen 
till cirkeln är även en utmaning för deltagare med barn då bussarna inte alltid 
passar med lämning och hämtning på förskolan/skolan. 

Arbetet med att nå potentiella deltagare 
Hur arbetar då de olika verksamheterna för att nå ut till potentiella deltaga-
re? Både ledare och cirkelledare beskriver, liksom deltagarna själva, betydel-
sen av personliga kontakter och tips från vänner och bekanta. En ledare lyfter 
i detta sammanhang exempelvis fram betydelsen av sociala medier:

Vi behövde inte lyfta ett finger. Det bara kom folk. Och de har genom 
Facebook och Instagram och genom nätverk och Djungeltelegrafen 
och så, de har kontaktat varandra. Och det kommer många 
människor. Vi behöver inte gå och söka efter dem (Ledning 3). 

Därutöver beskrivs arbetet i relation till befintliga lokala föreningar som vik-
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tigt när det gäller att rekrytera deltagare till ABFs verksamheter, inte minst 
föreningar bildade på etnisk grund. Ledning 2 beskriver till exempel, utifrån 
det arbete som sedan länge bedrivs i Storstaden, den täta och upparbetade 
relationen till Föreningen som en orsak till tillströmningen av deltagare till de 
många kurser som erbjuds:  

Det har alltid varit kö till Föreningen med folk som vill gå på kurser i 
svenska och samhällsorientering. Och det är ingenting som vi annon-
serar i några tidningar eller med affischer, utan det sprider sig mellan 
vänner och bekanta, och släktingar och så. Så att redan innan den här 
boomen kom 2015 så var det kö till kurserna (Ledning 2).

  
Både ledare och cirkelledare pekar på att upparbetade relationer med lokala 
föreningar i flera avseenden underlättar arbetet, inte minst genom att de gör 
potentiella deltagare nåbara på ett helt annat sätt än i de sammanhang där 
motsvarande relationer inte föreligger. I detta hänseende skiljer sig villkoren 
åt i de olika lokala kontexter som undersökts. Medan det i Storstaden finns 
upparbetade samarbeten mellan ABF och ett flertal väl etablerade föreningar, 
varav flera bildade på etnisk grund, så saknas sådant samarbete i både Staden 
och Orten. Delvis kan skillnaden förstås utifrån dels koncentration och dels 
långvarig närvaro av olika grupper av migranter, som har inneburit att det i 
Storstaden har vuxit fram flera starka föreningar bildade på etnisk grund. 
Dessa föreningar har gjort det möjligt att nå ut till grupper av migranter med 
bakgrund i en rad olika länder, bosatta i olika delar av Storstan. Motsvarande 
kontaktytor förekommer inte i Stan och Orten, vilket gör att arbetet med att 
nå potentiella deltagare här söker sig andra vägar.       

När ledare och cirkelledare beskriver arbetet med att nå potentiella deltagare 
så är det särskilt en kategori som lyfts fram som särskilt svår att nå, nämligen 
kvinnliga asylsökande. En ledare säger till exempel att folkbildningens verk-
samheter är särskilt viktiga just för dessa kvinnor:

Föreningarna och folkbildningen gör att fler kvinnor kommer ut i 
samhället./.../Och kvinnorna i allmänhet får inte alls lika stor del utav 
det som samhället erbjuder i form av svenska för invandrare. För det 
är där, när du väl har fått ditt uppehållstillstånd, så har du rätt att gå 
svenska för invandrare, att komma ut på arbetsmarknaden och myck-
et annat. Och därför är de här föreningarna och den här verksam-
heten jävligt viktig, för där får kvinnorna en chans att komma med 
(Ledning 2). 
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De kvinnliga deltagare vi har intervjuat talar också om utmaningar med att 
få livspusslet att gå ihop, inte sällan i relation till deras roll som mamma, med 
allt från hämtning och lämning på förskola och skola till att hitta tid till att 
också delta i studiecirkeln och fokusera på att lära sig svenska. I intervjuerna 
kan vi se att det är kvinnorna som tycks ta störst ansvar för barnen, då flera av 
dem har med sig sina små barn till intervjun eller att de berättar att de inte 
kan ta del av ABFs verksamhet i den omfattning som de skulle önska på grund 
av att de har ansvar för både hem och barn. Här har vi identifierat en skillnad 
mellan verksamheterna. Speciellt på Orten blir pendlingsavståndet ett hinder. 
Det är helt enkelt svårt att kombinera bussresor på flera mil, deltagande i cir-
keln, med hämtning och lämning på förskola.

Relation till annan vuxenutbildning
När ledningen och cirkelledarna berättar om Svenska från dag ett så växer 
berättelsen fram i relation till annan vuxenutbildning. Det handlar dels om 
att skapa en självbild av vad ABF och folkbildning är, men också att ställa det 
i relation till annan formell utbildning där SFI får stå för ABFs motsats. I rela-
tion till självbilden betonas folkbildningens och därigenom ABFs långa erfa-
renhet av att arbeta med målgruppen. En ledare menar att:

Jag kan säga också att  många andra studieförbund har väldigt rik er-
farenhet när det gäller att jobba med de här grupperna. Med invand-
rargrupper och så. Med folk som kommer nya till landet och så. Vi an-
vänder den här erfarenheten som vi har haft under kanske 10, 20 år 
från 1970. Med latinamerikaner som kom till Sverige och deltog i kur-
ser. Och sen kom iranier och efter iranier, Irakkriget 1983. Och sen 
kom 90 då kom det otroligt många från Balkan. Och sen nyligen också 
2011, 2012 från Syrien. Och man har hela tiden haft den. Det är aldrig 
avbrutet dessa kontakter med målgruppen. Det är avgörande hur man 
lyckas (Ledning 3).

Den långa erfarenheten av att arbeta med målgruppen är en del i skapandet 
av självbilden av ABF som folkbildning. En annan del i skapandet av självbild-
en är tanken om individen som del i ett kollektiv – en cirkel och/eller ett nät-
verk. I studiecirkeln finns möjlighet att se varje individs förutsättningar och 
att via samtal försöka förstå var individen är och hur den kan utvecklas. På så 
sätt ses cirkeln som en växelverkan och interaktion mellan individ och övriga 
deltagare. En cirkelledare säger att:
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Det är mer kollektivt. Det är en cirkel. Det är mer cirkel. Men å andra 
sidan, det finns en annan stämning där. Det finns en atmosfär. Här ut-
går vi från var och ens specifika förutsättningar (Cirkelledare 8).

En annan intervjuperson fortsätter och menar att cirkeln är:

En väldigt viktig grej med den här studiecirkeln, det är frivilligt. Det 
är inget tvång. Människor själv vill lära sig. Om du vill lära dig någon-
ting på eget initiativ, då kommer du att lyckas när det blir lite mer or-
dinarie utbildning (Ledning 3).

Flera betonar att cirklarna fyller många olika funktioner där språket dock är 
det centrala. Att lära sig ett språk medför så mycket mer såsom en förståelse 
för landet i vilket språket talas, dess kultur och traditioner. Men språkinlär-
ning inom ramen för en studiecirkel i Svenska från dag ett är framför allt en 
social aktivitet. En cirkelledare påpekar att:

Det är inte bara språket. Det är inte bara det, utan det är själva det  
sociala. Alltså man kommer hit, träffar andra i liknande situation. Här 
skapas hela tiden relationer som är väldigt givande. Speciellt när man 
tänker på deras utsatta situation. Väldigt, väldigt många. Om vi inte 
fanns så skulle de förlora alla de här möjligheterna tror jag (Cirkel-
ledare 8).

En ledare betonar även att cirklarna har flera funktioner:

Naturligtvis, den första funktionen att man ger ett verktyg. Som språ-
ket ett verktyg. Att man kommunicerar. Det är väldigt viktig. Sedan 
skaffar man en mötesplats. De människor är väldigt ensamma. Med 
olika bakgrund, med traumatiserande upplevelser. Man har saknat 
det här. De har lämnat ett land kanske i krig och allt. Och så då ger det 
en möjlighet att man umgås med de andra. Det är en träffpunkt som 
har en social och psykologisk betydelse för dem. Ett stöd. Och sedan 
den naturligtvis tredje, man skaffar ett nätverk. Det här nätverket är 
viktigt. För att i det här nätverket kan man hitta olika vägar. Hitta  
bostäder, hitta arbete och börja kanske hitta varandra, hitta vänner 
och så som kan hjälpa varandra i den här väldigt tuffa vägen som i dag 
då. Och den fjärde, naturligtvis samhällskunskap som de får. När de 
läser svenska, då kan de leda, att de kan integreras i samhälle och hitta 
jobb. Och leda, att de vet att vilka vägar finns. Vad är Arbetsförmed-
lingen? Var finns socialen? Var kan man få hjälp? Och hur man ska 
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studera vidare och så. Jag sätter mycket värde, inte bara på själva 
språkinlärningen, utan jag sätter värde på det här att man känner sig 
lite tryggare. Och man känner sig inte ensam om man har folk att um-
gås med (Ledning 3).  

I berättelsen om vad ABF gör och hur cirklarna möter individen så beskrivs 
även ABFs särart och ett avståndstagande till andra utbildningsformer, fram-
förallt SFI. Å ena sidan beskrivs ABF, genom sin form att vara studieförbund, 
som mer flexibel än den kommunala organisationen. Som en ledare berättar:

Men om vi genom de regelverken vi har, så kan vi starta och sluta. Vi 
behöver inte ha speciellt märkvärdiga lokaler. ABF är stort. Vi har loka-
ler i nästan varje kommun och på flera ställen dessutom i kommunen. 
Vilket gör att vi är flexibla, och då i relation till en sån här grupp, när 
man kommer på flykt, man vet inte om man blir kvar här eller om man 
ska gå vidare. Att då brassa upp med Komvux eller SFI från början där 
kommunen, för kommunen har helt andra regelverk för lokaler och för 
anställning av personal, och så här. Vi kan anställa på timmar. Vi kan 
ha praktikanter. Vi kan plocka in folk. Vi kan göra det väldigt mycket 
snabbare, enklare och jag tror inte att det är så mycket sämre (Led-
ning 5).

Flera av våra informanter berättar även att ABFs sätt att organisera språkin-
lärning samt dess förmåga att se individen gör att deltagarna lär sig svenska 
på ett effektivt sätt. Detta gör, enligt dem, att deltagarna, när de väl har fått 
uppehållstillstånd, kan tenta av flera av kurserna på SFI. Enligt ledningen, 
cirkelledare och deltagare så beror det på att cirklarna organiseras i små grup-
per som ger förutsättning för ett kollektivt lärande, vilket gör att deltagarna 
vågar prata. Detta sätts i relation till lärandet på SFI som får representera mot-
satsen till ABFs verksamhet. SFI beskrivs som en plats för individcentrerat lär-
ande som dock inte möter individen där denne är. En cirkelledare menar att:

De som går ut härifrån, som har läst två terminer, kommer de flesta, 
jag ska inte säga alla, det beror på hur snabbt de läser och hur mycket 
information de tar åt sig, men de kommer in direkt, SFI C. Jag har 
många som läser SFI, studerar SFI ute, och som kommer och läser här 
hos oss. För att nu där ute [på SFI] kommer de fram med pärmarna och 
så ”var så god, här få ni läsa, klara av”. De som är här, de är inte vana 
vid att man inte pratar med dem. Att man inte har den här dialogen, 
kommunikationen, öga mot öga, de kan inte. De vill kunna fråga lite 
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mer, och vad det gäller sfi vuxenutbildningen nu, som finns där ute, 
det är mer självstudier, än det här personliga mötet, så som det fanns 
innan i sfi-skolorna, tyvärr. Den feedbacken jag får av våra deltagare 
som läser SFI samtidigt som de läser här, är att det inte funkar så bra. 
De får inte förklarat så som de vill. Läraren vill inte prata så mycket, 
utan det är väldigt mycket att man får jobba med pärmarna (Cirkel-
ledare 1).

En från ledningen berättar att:

Och något som är väldigt påtagligt är att när folk väl får tillgång till 
att komma in i SFI, så har de en jädra fördel om de har deltagit i den 
här typen utav förberedande verksamheter ute i de här föreningarna. 
Det går mycket snabbare för dem att komma in i SFI. De läser snabb-
are och får bättre resultat. Och det är en ganska intressant och viktig 
faktor som visar att det här spelar roll (Ledning 2). 

Det finns även deltagare som fortsätter att gå studiecirklar i svenska hos ABF 
medan de läser på SFI för att de saknar relationen mellan ledare och deltaga-
re. Som en av ledarna, som själv tidigare har deltagit i både Svenska från dag 
ett och SFI, beskriver det: 

Och vi jobbar mycket effektivare, tycker jag. För att vi behöver inte sit-
ta med dator hela tiden, med papper. Vi jobbar med människor och vi 
träffar människor. Folk går på SFI och kommer tillbaks till ABF. Men 
sen, för att de ska få den här dagersättningen, man ska närvara [på 
SFI]. Sedan kommer de och lär sig språket på ABF. Men där [på SFI] 
sitter man bara vid en dator och det finns ingen som kan hjälpa oss.  
Eller lärarna sitter i kontoret och vi sitter här. Och då händer inte den 
där relationen som man behöver (Ledning 6).

Sammantaget beskrivs ABFs verksamhet, och folkbildningen mer generellt, 
som en mer flexibel form av utbildning som jobbar mycket centrerat kring rela-
tionsbyggande. Sådan självbild speglas i SFI, som beskrivs som mer fokuserat 
på eget arbete vid datorn, med lite eller till och med obefintligt stöd av lärare. 
Att dessa frågor belyses av flera informanter betyder naturligtvis inte att vi i 
denna rapport har grund för att tala om den ena eller andra praktiken som 
mer framgångsrik eller ej. SFI och Svenska från dag ett organiseras under helt 
olika villkor, och riktar sig mot migranter som befinner sig på olika platser i 
banan mot potentiell inludering. ABF möter de som är asylsökande, de bedriver 
icke läroplansstyrd verksamhet. SFI däremot, möter de som har fått uppehålls-
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tillstånd och som måste delta i studier för att erhålla ekonomiskt stöd inom 
ramen för etableringsuppdraget, och dessutom följer SFI läroplaner, kurspla-
ner, och de sätter betyg. De ekonomiska ramarna skiljer sig också stort mellan 
de två sammanhangen. Däremot indikerar vår analys att de deltagare själva, 
som upplevt båda praktiker, i flera fall beskriver ABFs verksamhet med Svenska 
från dag ett som mycket viktig och givande i deras bana mot att lära sig svenska 
språket och att skolas in i det svenska samhället. 
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Undervisning
Det gemensamma bland deltagarna i studien är att så gott som alla är nyan-
lända och avvaktar asylbeslut. I undantagsfall har vi också mött papperslösa, 
europeiska medborgare (från Bulgarien, Rumänien, Polen och Italien), och 
personer som har förblivit cirkeldeltagare efter att de har fått asylbeslut och 
påbörjat SFI-studier. Deltagarna har olika bakgrund i termer av kön, ålder, 
utbildnings- och yrkesbakgrund och modersmål. Det är heller inte ovanligt 
att deltagare kan vara analfabeter. Deltagarnas språkliga färdigheter i det 
svenska språket varierar mycket. Detta kan bero på en rad faktorer såsom hur 
länge de varit i Sverige (allt från en vecka till tre år) och hur länge de deltagit 
i studier hos ABF eller hos annan utbildningsanordnare. Nästintill alla delta-
gare som vi har träffat har hört talas om möjligheten att studera svenska ge-
nom sina sociala nätverk, med endast få undantag. Deltagarnas sociala nät-
verk är ofta små och möjligheten att interagera med svensktalande utanför 
ABF är ofta begränsad, men även här återfinns skillnader deltagarna emellan.

Gruppens sammansättning 
Genom att empiriskt studera olika verksamheter har vi kunnat se hur studier 
i Svenska från dag ett organiseras och genomförs på olika sätt. Den tydligaste 
skiljelinjen handlar om faktorerna modersmål och utbildningsbakgrund, det 
vill säga hur ser deltagarsammansättnigen ut i termer av modersmål och tidi-
gare skolbakgrund? En annan fråga är om cirkelledarna kan kommunicera 
med deltagarna på andra språk än svenska. Sammantaget innebär detta en 
utmaning i termer av individanpassad undervisning. För cirkelledare blir det 
en balansakt att bemöta alla cirkeldeltagare på deras egna nivå samtidigt som 
undervisningen ska riktas till hela gruppen. Samtidigt som nivåskillnaderna 
kan vara splittrande och stressande för cirkelledare, uttrycker en del deltaga-
re viss frustration över situationer då undervisningstid förflyter på en för hög 
eller låg nivå för dem. Som en deltagare uttrycker det:

Min klass, det finns de som inte kan kan prata svenska och det finns  
de som kan prata svenska. Det finns inte en nivå. Vi behöver andra 
klass för första nivån och för andra nivån. Jag tror inte att det [nivån i 
cirkeln] var för oss (Deltagare 17).
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Samtidigt visar cirkeldeltagare som påtalar vikten av nivågruppering förstå-
else för omständigheterna. Med andra ord, gruppens sammansättning och 
ledarens språkkunskaper framträder som centrala ramfaktorer för undervis-
ningens utformning. I det följande kommer vi närmare diskutera detta genom 
att å ena sidan diskutera frågan om nivåindelade grupper, och å andra sidan 
diskutera frågan om deltagares och cirkelledares modersmål och vidare språk-
kunskaper. 

Nivåindelade grupper som ideal
Den sammantagna bilden som skapas i våra intervjuer är att deltagare och 
ledare ser värde i att kunna nivågruppera deltagarna, men möjligheterna till 
detta beror på vilka deltagare som kommer en viss period och vilka resurser 
som finns. Som två ledare uttrycker det:

Det var lite olika hur grupperna ser ut. I början var det mycket blandat, 
för att det fanns inte så många asylsökande och folk med olika utbild-
ningsbakgrund och olika språk satt i samma grupp. Och då var det lite 
svårt. Det har gått lite långsammare att jobba. Alla skulle förstå vad 
man säger. Sedan kom syrier. Första grupp syrier som har kommit, de 
var ganska välutbildade. Alla kunde engelska. Det har gått mycket 
lättare med dem. Och det var lite högre nivå som man pratade om, 
med språket (Ledning 6).

Det är olika nivåer. Just nu har vi bara A/B-nivå och B/C-nivå. Alltså 
det är två nivåer. Vissa tar till sig informationen och lär sig på ett 
snabbare sätt än de andra, då flyttas man. Det är läraren som känner 
av. Men andra vill gärna repetera och repetera tills det sitter fast. Allt-
så kunskap sitter fast, och då får man stanna. Vi skulle gärna vilja ha 
en klass där det är samma nivå, samma bakgrund men inte så mycket 
samma bakgrund, men ifall du förstår mig, vad det gäller akademiska 
bakgrunden, hur långt man har studerat och så. Jag skulle gärna vilja 
ha den uppdelningen, men det går inte. Det är väldigt svårt (Ledning 1).

Som indikeras i citatet från ledare 6 ovan, arbetade ABF redan tidigare med 
motsvarande cirklar som Svenska från dag ett, och då var deltagarantalet inte 
lika omfattande som det kom att bli hösten 2015. Då denna studie genomför-
des, hösten 2017, hade deltagarantalet sjunkit med anledning av minskat an-
tal flyktingar som söker sig till Sverige och det ökade antalet avvisningar från 
Sverige. Det innebar att det på vissa håll blev sämre förutsättningar att ni-
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vågruppera. Det blev helt enkelt för få deltagare. I Storstan har trycket dock 
förblivit stort – där framhävs snarare svårigheterna att få tillgång till erforder-
liga lokaler som den främsta utmaningen av ledningen. Vidare påtalas att del-
tagarna inte kan flyttas från en cirkel till en annan förrän de har närvarat tre 
gånger och det därmed är viktigt att initialt placera ut deltagarna korrekt. 

Samtidigt påverkas möjligheten till gruppering av deltagarnas materiella för-
utsättningar såsom tillgång till busskort och tider då de kan få barnomsorg/
skola. Med andra ord, få deltagare i kombination med att deltagarna på indi-
viduell nivå har möjlighet till deltagande olika tider, gör det svårt att nivågrup-
pera. Som en av cirkelledaren säger: 

Ja, ”När kan du komma, när det passar dig?” och sedan måste de gå 
till andra skolor också för att hela veckan ska bli full för dem. Annars 
kan de inte få busskort. Om de kommer till oss bara, så räcker det inte 
med timmar för att få busskort. De måste komplettera med andra skolor 
(Cirkelledare 3).

Vi kan även se hur antalet deltagare varit olika beroende på vilken plats verk-
samheten bedrivs på, Storstan, Stan eller Orten vilket har skapat olika förut-
sättningar för att skapa en adekvat gruppindelning. Medan vissa verksamhe-
ter hade flera cirklar löpandes parallellt på tre olika nivåer hade andra verk-
samheter endast möjlighet att anordna en cirkel för alla deltagare. Att ni-
vågruppera deltagarna är en uppgift som verksamhetsledaren handhar ge-
nom att protokollföra antalet deltagare och deras närvaro i olika cirklar, samt 
genom att löpande konsultera med cirkelledarna om utrymmet att ta emot 
ytterligare deltagare. Cirkelledarna i dessa verksamheter har samtidigt möj-
lighet att hos verksamhetsledaren och övriga cirkelledare pröva möjligheten 
att flytta deltagare till en högre eller lägre nivå. Nivågrupperingen sker till 
exempel genom att en cirkelledare gör något mindre test med deltagaren, el-
ler för ett samtal om deras kunskaper. Som en cirkelledare uttrycker det: 

Nivåanpassa, ja. Jag brukar ge dem lite prov för att kolla vilket typ, eller 
om du behöver bara läsa, kanske få hjälp med uppgifter, om du kan 
svara direkt med texter och grammatik (Cirkelledare 1).

Möjligheterna för detta ser dock väldigt olika ut vid olika tidpunkter eftersom 
deltagaromsättningen fluktuerar mycket till följd av graden av deltagarnas 
närvaro, en varierande tillströmningen av nya cirkeldeltagare och frånfället av 
deltagare som fått asylbeslut. Där det finns flera nivåer, är nivågrupperingar 
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olika utformade. Ett exempel på antal nivåer kan vi se i följande citat från en 
cirkelledare: 

Jag har en, två, tre grupper. Från början det är SFI, alltså SFI vi säger 
A, B. Och sedan vi har C, D, nästan det är Mål 2, vi säger Mål 1, Mål 2. 
Och sedan vi har en fortsättningskurs för dem som vill läsa Svenska 
som andraspråk. Tre grupper blir det (Cirkelledare 8).  

Med andra ord är nivågruppering möjlig i vissa sammanhang och i andra inte. 
Men det handlar också om vilken inställning som finns till nivågrupperingar. 
Som en ansvarig inom ABF uttrycker det är det en fråga som diskuterats mycket: 

Vi har haft lite olika åsikter. Andra har resonerat lite annorlunda, det är 
att man ofta pratar om att vi ska nivågruppera. Nybörjarna och så de 
som kan lite mer. Och från början, där har vi nog gjort lite olika. Vi tyck-
er att det har varit, det som de har gjort, det är att vi har sagt att vi delar 
inte upp grupper. Vi delar inte så där. I varje fall inte initialt. I varje fall 
har vi inte gjort det på alla ställen. På några har vi gjort det (Ledning 5).

Vi har kunnat notera att det i verksamheter där möjligheten att skapa flera 
parallellt löpande cirklar är begränsad, blir nivåindelningen i första hand en 
pedagogisk utmaning, snarare än en organisatorisk fråga. Cirkelledare som 
arbetar under dessa förutsättningar är tvungna att vara flexibla och att förlita 
sig till sin improvisationsförmåga för att anpassa undervisningen till en varie-
rad skara deltagare, inte minst i situationer då flera analfabeter ingår i grup-
pen. För att lösa detta har deltagarna avskiljts i mindre enheter där de erbjuds 
mer individuella studiegångar och genom att ta hjälp av kursdeltagare som 
avancerat längre än andra. Sidoeffekten är dock att detta underminerar det 
kollegiala lärandet och det sociala utbytet. Detta är även cirklar där deltagar-
na i större utsträckning har efterfrågat flera nivåindelningar. 

Problematiken med att cirkeldeltagarna ligger på olika nivåer finns dock i alla 
verksamheter och lyfts även fram av deltagare i verksamheter som erbjuder 
nivåindelade cirklar. En deltagare som inom ramen för en sådan kontext ofta 
har erbjudit hjälp till andra deltagare berättar exempelvis att motivationen 
att lära sig svenska kan minska hos deltagare som inte avancerar i takt med 
övriga deltagare: 

Det är så att när kursdeltagarna inte är på samma nivå, då är det en 
del som har mindre kunskaper, då tappar de motivationen, eftersom 
de inte hänger med hela tiden  (Deltagare 46).
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Deltagarnas motivation förefaller dock överlag vara hög, men kan påverkas 
av den nivåinledning som görs. De flesta deltagarna förklarar att de utanför 
cirkeln arbetar med olika former av självstudier, såsom att besöka biblioteket, 
se på svensk TV, eller förlita sig på olika digitala verktyg, såsom digitala över-
sättningsprogram, Utbildningsradion (UR), svenska barnprogram, YouTube, 
med flera. Ett mindre antal deltagare har även kunnat etablera kontakter med 
svensktalande personer, med vars hjälp de kunnat öka momentum i språktill-
ägnandet. De pedagogiska utmaningarna med avseende på kompositionella 
faktorer kommer att avhandlas mer detaljerat längre fram.

Språkligt homogena grupper
I vissa cirklar är gruppen homogen i termer av modersmål. I en sådan cirkel 
sker stor del av kommunikationen på modersmålet, det vill säga modersmålet 
används som avstamp vid inlärningen (i de fall cirkelledaren delar deltagar-
nas modersmål). Läraren kan i en sådan kontext förklara undervisningens 
upplägg på modersmålet och exempelvis redogöra för satsbildningar genom 
att göra jämförelser på modersmålet. I en sådan kontext där deltagarna är ny-
börjare får de möjlighet att få frågor omedelbart besvarade - exempelvis be-
träffande skillnaderna språken emellan eller vid tillfällen då deltagarna inte 
förstår något ord. När deltagarna kan kommunicera med varandra på sitt mo-
dersmål tillkommer även möjligheten att fråga en studiekamrat om man inte 
förstår något. Som en deltagare beskriver:

Jag tänkte först att de [cirkelledarna] pratar persiska och då kan de 
förklara bättre för mig, så att jag förstår bättre. Jag har bara afghan-
kompisar och någon från Iran, som pratar persiska. När vi kommer hit 
är alla från Iran och Afghanistan. Någon från något annat land. Vi 
pratar mest persiska här (Deltagare 10).

Analysen visar dock att det finns ett dilemma när det gäller cirkelledarens och 
deltagarnas språk. Flera deltagare uttrycker att det finns en fördel om de de-
lar språk med cirkelledaren då de har en gemensam förståelse och att det är 
lättare att förstå varandra. Därutöver framträder dessa cirklar som mer tids-
effektiva eftersom svar på deltagarnas frågor kan komma mer omedelbart 
utan översättningsomvägar. På så sätt kan det bli enklare för cirkelledaren att 
tillsammans med alla deltagare i cirkeln följa uppgifter som är bundna till 
kurslitteratur – det förefaller exempelvis bli enklare att basera undervisning-
en på kurslitteratur som används på SFI. Därmed kan det även vara enklare 
för en cirkelledare att i en sådan kontext hålla undervisningen i gruppen sam-
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manhållen. Vidare underlättas cirkelledarens gärning på ett påfallande sätt 
när andra deltagare kan hjälpa andra deltagare som inte förstår något speci-
ellt ord. Lärandeklimatet i en språkligt homogen cirkel är således kollektiv i 
större utsträckning i än språkligt heterogena cirklar.

Men samtidigt kan det även vara en nackdel att ha en cirkelledare som talar 
samma modersmål som deltagarna, då det lätt blir att man talar modersmål 
snarare än svenska i cirkeln, precis som citatet ovan indikerar. Vissa deltagare 
ser därför en fördel i att cirkelledaren endast talar svenska. Som en deltagare 
säger med stöd av en tolk:

Hon tycker om att ha en svensk lärare, därför att de har bra uttal, och 
hon tänker hur hon förstår vad den läraren säger. Hon tänker hela tiden 
när hon såg på hennes svensklärare, hur kan man förstå? På vilket sätt 
måste man kämpa? När man har en svensk lärare är man tvungen att 
koncentrera sig mer på lektionen. När man är med svensk lärare käm-
par man mer än när man har samma språklärare (Deltagare 44). 

Här framkommer fördelar med att om läraren endast talar svenska är man 
som deltagare tvungen att koncentrera sig mer. Samtidigt skapar det möjlig-
het att få ta del av bra uttal. 

Vi har även sett exempel på språkligt homogena cirklar där läraren inte talar 
deltagarnas modersmål. I sådant fall uppvisar deltagarna kollektivt ansvar 
för att stötta varandra i sitt språkliga lärande. Ofta är det någon deltagare som 
har förstått och de tar ansvar och översätter till övriga deltagare på t.ex. dari 
eller arabiska. Utifrån detta kan lektionen sedan gå vidare. Sammantaget 
tycks en språkligt homogen cirkel i större utsträckning än en språkligt hete-
rogen cirkel inbjuda till kollegialt lärande. För cirkelledarens del handlar det 
dock om att manövrera i olika sammanhang, där ens eget modersmål ibland 
stämmer överens med deltagarnas modersmål, ibland inte. Som denna cir-
kelledare berättar:

Det är en fördel när de kommer hit, det är landsmän här, och sen per-
siskan och sen känner de sig lite trygga. En tid hade jag faktiskt en 
kurs i svenska, undervisningen skedde på svenska. Och då hade jag 
elever från åtta, nio, tio länder. Och det gick bra faktiskt, tyckte jag. 
Då är det mer svenskan som är i fokus. Alltså, det är inte bara på per-
siska jag undervisar, utan jag växlar också mellan svenska och persis-
ka. När det är svåra termer, svåra grammatiska grejer, då växlar jag 
till persiska för att de ska hänga med (Cirkelledare 8).
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Språkligt heterogena grupper
Cirkelledarna innehar även en central roll i språkligt heterogena cirklar men 
deras förutsättningar för undervisning och tillvägagångssätt kan här skilja sig 
mycket åt – vilket till stor del beror på kompositionen av cirkeldeltagarna i 
termer av språkliga färdigheter och språkbakgrund. En cirkelledare för en cir-
kel där heterogeniteten är hög, som inkluderar människor från olika länder 
och med olika lång erfarenhet, kunskap och färdighet att kommunicera på 
svenska, kan i större utsträckning vara tvungen att individanpassa undervis-
ningen. Ett exempel är en cirkel med deltagare som kommer från sju olika 
länder och där deltagarna tillbringat allt ifrån två veckor till sex månader i 
cirkeln. En cirkelledare som undervisar i en sådan kontext har sett sig tvung-
en att uppfinna flera parallella spår för deltagarna. Cirkelledaren i fråga för-
fogar över en bank av uppgifter som omfattar flertalet till bredden fyllda pär-
mar med färdighets- och kronologiskt ordnade lösningsuppgifter hämtade 
från en uppsjö av läromedel. Med hjälp av det egenutvecklade systemet efter-
strävar cirkelledaren att på ett varierat sätt individanpassa undervisningen, 
främst genom att fokusera på att finna uppgifter som så exakt som möjligt kan 
matchas med deltagarnas specifika behov. En sådan lärandekontext känne-
tecknas i större utsträckning av eget arbete och således som en kontext där 
det deltagarkollegiala lärandet är lågt (om än denne samtidigt ibland lyckas 
skapa gemensamma tillfällen för lärande). 

Ett annat sätt att arbeta på återfinner vi i cirklar som är heterogena i termer 
av deltagarnas språkliga bakgrund men där deltagarnas svenskkunskaper är 
likartade. I en sådan kontext har cirkelledaren större möjlighet att leda cirkeln 
i en kollektiv anda. Denna form av cirkel är en cirkel som i högre grad än de 
föregående två kännetecknas av ett direkt ömsesidigt socialt deltagande och 
kommunikation deltagarna emellan. Denna cirkelform inbegriper också i hö-
gre grad deltagarnas sociala världar och kulturella bakgrunder, samt samtida 
aktuella händelser.

I dessa kontexter är dialogen på svenska det huvudsakliga medlet för lärande. 
Här är det vanligt att samtal om olika företeelser förs, som visar på det som är 
lika eller annorlunda i Sverige jämfört med deltagarnas länder. I dessa kontex-
ter är den autentiska sociala kommunikationen använd som utgångspunkt för 
lärandet, där ord som behövs för att göra sig förstådd kommer på köpet – ge-
nom exempelvis att cirkelledaren tillför nya ord i deltagarens berättelser eller 
återberättar det deltagaren sagt med hjälp av andra ord. Dessa lärandetillfäl-
len uppstår således naturligt i cirkelns vardag. Det som dock kan uppstå i en 
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sådan kontext är att cirkelledarens egna språkliga bakgrund överensstämmer 
med endast en grupp av deltagare. Således kan situationer uppstå där cirkel-
deltagare som talar samma modersmål som cirkelledaren, frågar denne direkt 
på hemspråket för att undvika krångliga kringbeskrivningar på svenska. 
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Kursinnehåll
Målet med cirklarna är att lära sig svenska och på så sätt blir språket både ett 
innehåll och form för undervisning. Som vi nämnt ovan är frågan om vilket 
språk som talas i rummet komplex och beroende på gruppens nivå och sam-
mansättning samt cirkelledarens språkliga kunskaper. Men oavsett detta så 
är syftet att deltagarna ska lära sig svenska på basal nivå så att de kan göra sig 
förstådda i samhället samt ta del av samhällsinformation. 

Den övergripande bilden kring kursinnehåll är att det ligger stort fokus på att 
lära ut språkets grammatik, uppbyggnad och att utöka deltagarnas ordförråd. 
Därefter handlar kurserna om att få deltagarna att våga använda språket och 
få till en dialog i klassrummet. Ett sätt att få till denna dialog är genom det 
tredje innehållet, nämligen samhällsorientering. Som en deltagare säger:

Först lär man sig, självklart, detta a b c, om vi säger grammatiken, och 
det uttalet, vilket är ”han”, ”hon”, du vet dem, vilket är helt annorlunda 
om du översätter till vårt språk. Jag trodde först att allt det var lika, men 
det fungerar så att vissa saker kommer före. Det är det, det vill säga det 
första som man lär sig är deras alfabet, säger man så (Deltagare 37).

Att lära om det svenska samhället
Ett tydligt kursinnehåll är att lära deltagarna om det svenska samhället och 
ha samhällsorienterade diskussioner. Här kan det röra sig om olika saker så-
som Sveriges geografi, historia och statsskick. En person i ledningsposition 
menar att: 

själva undervisning utav samhällskunskap, för att folk vill inte sitta 
här och läsa samhällskunskap, när de vet att de kommer att få sam-
hällsorientering sen under etableringsfasen. Så vi ger dem all den här 
information, i form av svenskundervisning, som vi kallar det. Men de 
får alla bitar, och så har vi datakunskap också. Det är ett annat liv här, 
det är ett annat liv än hemlandet. Det är mycket som inte funkar på 
samma sätt. Det är de här demokratiska värderingarna som finns här 
som de inte är vana vid. Och det är bra att man får den informationen 
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redan när man kommer än när man har varit här ett tag, tycker jag 
(Ledning 1).

Vidare menar hon att:

Man tar emot mycket mer information om man får veta sina rättig-
heter och skyldigheter i början när man kommer till Sverige, det tror 
jag spelar väldigt stor roll. Medan man sitter, man blir mentalt ned-
tryckt och det blir väldigt svårt sen att få igång denna människa som 
har varit här ett tag (Ledning 1). 

En annan del av innehållet berör svensk kultur, traditioner, demokrati och 
jämställdhet med mera. När det gäller kursinnehåll påpekar deltagarna att 
de vill skaffa sig basala språkkunskaper fort så att de kan klara sig ute i sam-
hället på egen hand. Men flera deltagare ger också uttryck för att vilja lära sig 
mer om Sveriges kultur. En informant gör exempelvis analogin att hon, precis 
som när turister besöker ett land, har en vilja att lära sig mer om svensk geo-
grafi, historia och kultur. Som ett par deltagare berättar:

Mycket tal handlar också om Sverige som plats, som land. Exempelvis 
så lär vi oss hur man orienterar sig, nord, syd, hur många invånare det 
finns. Vi har pratat om svenska kungahuset, om prinsessan, först den 
ena, sen den andra, och så. Likaså hade vi förra söndagen lärare som 
förbunden med trafik i Sverige, eller Stan. Jag skulle vilja att vi besök-
te några saker som, någon högre kultur (Deltagare 37).

Jag är intresserad av lära mig eller prova annan kultur. Och jag är  in-
tresserad att lära mig om svensk kultur. Då har cirkelledaren hjälpt 
mig, han har sagt: ”Du kan prata med den tjejen eller den kvinnan”. 
Hon kommer att berätta om svensk kultur. Och han har sagt till mig 
att jag skall titta i”. Du kan hitta den i bibliotek och du kan läsa allting 
som du vill om Sveriges kultur, svensk kultur, det finns i den här boken 
(Deltagare 2).

 
Denna del av undervisningen, som handlar om introduktion till svenska sam-
hället, menar flera cirkelledare, tar sin grund i cirkelledarens egen erfarenhet 
av Sverige, ofta i form att att de själva har erfarenhet av migration. 

Man kanske ger dem, man kanske förklarar och ger dem kanske lite av 
sin egen erfarenhet. Samhället. Det är inte bara svenska det handlar 
om här, det är inte bara språkintroduktion, utan det är samhälle. Det 
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kan vara hälsa, allt som de vill ställa frågor om. Det kan gälla arbets-
marknaden. Jag vet inte. Att man förbereder dem på ett snabbare sätt 
kanske (Cirkelledare 6).

Samhällsorientering är också något som är del av litteraturen som används. 
Även om litteraturen framförallt handlar om att lära sig språket, så är det in-
vävt frågor om samhället. Som en av deltagarna berättar:

Det är så att läroböckerna i svenska handlar inte bara om svenska 
språket, utan de handlar mycket om själva samhället. Hur samhället 
fungerar och lagar och regler och sociala och kulturella koder  
(Deltagare 46).

När det är samhällsorientering så bjuds även personer in från det civila sam-
hället eller kommunala och statliga aktörer till att göra besök i verksamheter-
na för att presentera vad de arbetar med samt vilket stöd de kan erbjuda. Det 
kan till exempel vara personer från vårdcentralen, arbetsförmedlingen eller 
socialtjänsten. Dessa besök och aktiviteter värderas högt av cirkeldeltagare i 
alla verksamheter vi har besökt. En cirkelledare betonar värdet av att arbets-
förmedlingen kommer och berättar om hur man söker arbete i Sverige. Förut-
om att besöket i sig är ett värde så använder cirkelledare detta i cirkeln efteråt 
för att fortsätta lärandet i relation till samhällsorientering. Cirkelledaren be-
rättar att:

Ja, men jag använder den här boken SFI BC, och så finns det ett kapitel 
där som handlar om praktik och arbete, jobb och arbete. Det handlar 
om något sådant tror jag. Ja, och då fick de ta det här samspelet. Då 
delades de i två olika grupper. Så man kan förbereda dem lite inför en 
intervju, att man inte behöver vara så nervös. Självklart är man det, men 
att man förbereder sig på frågorna som kan komma (Cirkelledare 6). 

En cirkelledare förklarar att den samhällsorienterande delen av pedagogiken 
ibland även kan liknas vid uppfostran. Han berättar om hur han till exempel 
använder sig av lokalsamhället som undervisningspraktik. Att de tar med 
gruppen ut på promenad och förklarar olika saker. Ett exempel handlar om 
hur han förklarar hur det inte alltid är synligt vad som är privata tomter i Sve-
rige eller inte. Tomter behöver inte vara omgärdade av staket för att vara pri-
vata. Därmed behöver man knacka på hos någon om man exempelvis vill 
plocka äpplen i trädgården. Som cirkelledaren berättar för oss:
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En sak som de inte förstår är när det finns ett hus och trädgård men 
inte ett staket, så det är publikt för dem och det är allmänhet. ”Nä, det 
är privat”, ”Ja, men det stod ju staketen så vad ska vi göra? Och äpplen, 
jag är hungrig, det finns äpplen”, ”Nej, men du går in och knackar och 
frågar om du kan få. Om de säger okej, så tar du, men om säger nej så är 
det bara att gå tillbaka”. Ja, det är det som är uppfostran (Cirkelledare 5).

Denna cirkelledare har själv migrerat till Sverige och han förklarar att hans 
egen erfarenhet av att komma till och finna sig tillrätta i Sverige som sitt nya 
hemland fungerar som ett viktigt pedagogiskt verktyg. Han beskriver dessa 
erfarenheter som en värdefull resurs i sin roll som cirkelledare, som gör det 
möjligt för honom att spegla sig i deltagarnas möte med ett nytt land:

Här gör vi så: när vi slutar här [för dagen] måste vi hjälpa varandra. Vi 
måste städa eller vi måste organisera. Det är så som jag blev uppfost-
rad. Sedan finns det många som är, när de dricker kaffe. De diskar inte 
sina koppar. Så, nej där ska vi, ”Du måste diska”. Det är det som kallas 
för uppfostring, som vi gör med dem  (Cirkelledare 5).

I detta sammanhang förstås introduktionen till det svenska samhället just i 
termer av fostran. Liksom han beskriver sin egen etablering i Sverige som en 
process av uppfostran så beskriver han sitt eget arbete med deltagarna i mot-
svarande termer. Cirkelledaren använder här sig själv som lärande exempel 
på hur etableringen i ett nytt land - och specifikt Sverige - kan gå till. Frågan 
är här till vad de nyanlända egentligen ska fostras till. Frågan kan tyckas själv-
klar, men har flera bottnar. Vad som anses gängse i Sverige, som en del av en 
svensk gemenskap, är inte alls givet, utan snarare något som i sig är öppet för 
både tolkning och gränsdragningar. När cirkelledarna talar om undervisning 
om det svenska samhället ges en rad exempel på hur dessa nationella gräns-
dragningar görs. Här både utmanas och befästs stereotypa föreställningar om 
vad som är svenskt – i relation till vad som inte är svenskt. 

Nationella gränsdragningar görs exempelvis i studiecirklar där deltagarna 
ombeds ta med sig mat som är ”typisk” för deras hemländer, där cirkelledaren 
som är född i Sverige själv tar med något som anses ”svenskt”, i just detta ex-
empel en smörgåstårta:

Alltså, jag kollar med klasserna vad de vill. Vi gör ju roliga saker. Vi 
gör också till exempel, ett par gånger per termin så har vi kulinarisk 
buffé. Alla tar med någonting från sitt land som är lite specifikt. För 
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mig brukar det då bli kanske till exempel smörgåstårta. Det är ganska 
svenskt. Och så tar alla med (Cirkelledare 7).

Något så enkelt och banalt som uppvisande av mattraditioner från olika delar 
av världen bidrar till att kategorisera vad som anses svenskt och inte, där tra-
ditioner av olika slag mobiliseras i syfte att skapa förståelse och gemenskap, 
genom att dra och befästa gränser. En viktig del av cirkelledarens uppgift, i 
synnerhet som född i Sverige och därmed en representant för en svensk na-
tionell gemenskap, blir att förmedla dessa traditioner till de nyanlända: 

Jag undervisar jättemycket om alla traditioner, varför firar vi så, varför 
har vi en julstjärna där, vad händer nästkommande dagarna? Alltså så-
dana saker lär de sig hela tiden, i alla fall från mig (Cirkelledare 7).

 
Julfirandet blir här till en tradition som anses viktig för de nyanlända att känna 
till för att förstå hur det funkar i Sverige. Härmed skapas bilden av en homo-
gen ”svenskhet”, baserad inte minst på kristna jultraditioner, samtidigt som 
det finns många människor i Sverige som av olika anledningar inte firar jul, 
med grund i just sådana traditioner. Den viktiga fråga som här aktualiseras är 
vad som egentligen ska innefattas i det som beskrivs som ”svenska värden”, 
vilka det är som ges möjlighet att uttolka och ge mening åt dessa och – omvänt 
– vilka det är som hamnar utanför och som därmed blir i behov att inordnas i 
dem. Det är en fråga som vi har anledning att återkomma till senare. 

Det förlängda klassrummet
En annan central del i cirklarnas genomförande är situationer då klassrum-
met förlängs ut i det omgivande samhället. Det kan handla om att undervis-
ning organiseras ihop med de nämnda externa aktörerna, studiebesök eller 
promenader runt omkring i samhället. Precis som cirkeln lyfts fram av delta-
garna som ett uppskattat tillfälle att bryta sig fri från den i övrigt isolerade 
tillvaro som väntan på asyl kan förorsaka, är de mycket positivt inställda till 
tillfällen då mötet med det svenska samhället görs ”på riktigt”. Som en delta-
gare berättar:

Någon kom förra veckan från Arbetsförmedlingen. För några månader 
sen kom en polis och berättade om lagar och regler och såna saker, 
och nyligen hade de någon som kom från vård och gav tillräcklig in-
formation om vård i Sverige. Någon kom och pratade om naturvården. 
Folkuniversitetet kom också och berättade att de har några avgiftsfria 
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kurser som man kan delta i. Hon har fått tillräckligt information för 
att ensam hantera olika saker som hon behöver, till exempel att validera 
sin tidigare utbildning. Hon vet vilken del av Arbetsförmedlingen hon 
måste vända sig till för att utbildningarna blir validerad (Deltagare 46). 

Vår analys visar dock att förekomsten och utsträckningen av det förlängda 
klassrummet varierar mellan de olika platserna i studien. Vissa platser har väl 
utvecklade samarbeten med omgivande samhället, vilka kan nyttjas i under-
visningen. Som en ledare berättar:

Vi är största förening i Storstan. Vi har 25 års erfarenhet av utbildning 
och vi har mycket kontakt med Migrationsverket, Arbetsförmedling-
en, NTF, säkerhet och trafik. Och vi har haft många föreläsningar för 
våra deltagare om säkerhet, trafik och Arbetsförmedlingen och För-
säkringskassan. Det finns bredvid [cirkeln] så många saker angående 
samhället, frågor, de kommer och förklarar för våra deltagare. Och se-
dan varje år vi har sådana kurs, föreläsningar också till våra deltagare 
(Ledning 4). 

Deltagarna uttrycker dock ett önskemål att cirkeln i högre utsträckning ska 
förlängas ut i samhället. Vid tillfällen som dessa uppskattar deltagarna möj-
ligheterna av att få praktisera det svenska språket i autentiska situationer och 
att lära sig mer om hur det svenska samhället är ordnat. För många deltagare 
blir dessa tillfällen också ett sätt att få det bekräftat för sig att man faktiskt kan 
tala svenska – det blir ett sätt att övergå och undvika eventuell skam över 
språkliga färdigheter som annars är vanlig bland deltagarna. Som en cirkel-
ledare berättar:

Jag kör den inte hela tiden, det är en del. Och sedan att de ska kunna 
våga prata. Det spelar ingen roll om det är fel. Jag kan sitta och lyssna, 
jag har tid. Ingen skrattar åt en. De är blyga eller de vågar inte [tala] 
inför grupper. Vissa kanske, vi pratar om somalierna, att om man bara 
sitter bredvid en kille eller en man, att de får komma ut lite ur det här. 
I början, ”Nej, nej, inte, jag kan nästa vecka”. ”Okej, då tar vi det nästa 
vecka”. Men så är det när de börjar. I början av terminen, då känner 
kanske inte alla varandra. Så då börjar man vänta lite med det så att 
de vågar prata lite mer. Sådana personer som kommer in, som man 
känner att de är lite isolerade. Du ska se om man jämför första veckan, 
tredje veckan. Han börjar prata eller hon börjar prata mer, skratta, 
skoja lite. Det beror också på om det är en ung person. Då kan det  
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kännas som min son som är där. Jag kan relatera. Eller till min dotter 
kanske. Så självklart. Det ger mig en jättebra känsla när jag ser såna 
personer komma ut från den här isoleringen (Cirkelledare 6). 

 
Citatet ovan är ett exempel på att deltagare på en och samma gång förefaller 
vara intresserade av att få prata svenska med någon som vill intervjua dem 
men att de samtidigt uttrycker skam för deras ofta goda förmågor att tala 
svenska. Även om de oftast kan göra sig förstådda förefaller många vara räd-
da att försöka, för att istället, poängtera eller insistera på att deras svenska är 
dålig. Uppmuntran och skapandet av en öppen och tillåtande pedagogisk mil-
jö utgör därmed en hörnsten i dessa verksamheters pedagogiska gärning. En 
anledning till att förekomsten och utsträckningen av att det förlängda klass-
rummet varierar förefaller främst bero på kontakterna som verksamheterna 
har etablerat, det vill säga längden på tentaklerna, vilket även är en fråga som 
relaterar till det övriga samhällets kunskap om och intresse för cirklarna, verk-
samheternas historiska förankring i den lokala civila och myndighetssfären, 
samt cirkelledarens roll som organisatörer av undervisning (där nivåerna kan 
vara väldigt olika). 

Undervisningsmaterial
Det undervisningsmaterial som används i de olika verksamheterna är av va-
rierande art och kan omfatta alltifrån stenciler innehållande olika uppgifter, 
bilder, barnböcker till SFI-litteratur och relaterad media. Det material som 
används fokuserar främst på språket, men det omfattar även innehåll som in-
troducerar olika företeelser i det svenska samhället, såsom lagar och regler, 
centrala samhällsfunktioner, vardagliga sociala företeelser och kulturella ko-
der. Med begränsade ekonomiska resurser har det dock varit svårt att köpa in 
litteratur till deltagarna, vilket förs fram som idealet. Som deltagare behöver 
man kunna anteckna och spara sin litteratur. Inte heller deltagarna har eko-
nomiska resurser för att köpa litteratur. På en av platserna har man därmed 
infört ett lånesystem, som en ledare berättar: 

När jag började här så var det gratis att låna de böckerna. Men vi hade 
inte fått tillbaka dem. Mycket bara försvann och ingen ville lämna till-
baka. Så just nu tar vi en depositionsavgift, vi har kört med det nu i tre 
år, att man betalar 100 kronor per bok, som man lånar. Och de kom-
mer tillbaka. Folk vill ha sina pengar tillbaka, för att det spelar väldigt 
stor roll för en asylsökande. Men det var enda sättet att få tillbaka 
böckerna (Ledning 1).
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Cirkelledare arbetar med undervisningsmaterial på olika sätt. Ett upplägg 
som återkommer i verksamheterna är att deltagarna med cirkelledarens stöd 
läser en kortare text eller löser uppgifter där cirkelledaren försöker (efter bäs-
ta förmåga) förklara så att alla förstår och föreslår alternativa satsbildningar. 
Ett annat återkommande upplägg är att cirkelledaren initierar samtal på olika 
teman, endera med eller utan läromedel som underlag, som en av cirkelledarna 
beskriver: 

Ibland tar jag till exempel några artiklar och sånt, tryckta i säg Metro 
till exempel, eller till och med dikter kan förekomma. Nu har vi börjat 
med att skriva recensioner. Diktanalyser. Och sen att skriva en sam-
manfattning av en bok till exempel. Det är det här som förväntas av 
dem i fortsättningen i Svenska som andraspråk. Och redan nu  försö-
ker jag bekanta dem med de här. Det kommer också i vissa teman. Till 
exempel om det här med metoo-rörelsen nu. Det är några som har rea-
gerat och sedan har jag undrat och skrivit några rader och säger vad 
de tänker och tycker (Cirkelledare 8).  

Prov och läxor används också på olika sätt och i olika omfattning, något som 
också påverkas av gruppens sammansättning. Det är viktigt att återigen fram-
hålla att cirkelledarna på grund av gruppens sammansättning har olika möj-
ligheter att genomföra de nämnda momenten i helgrupp. 
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Att leda cirklar
Cirkel- eller verksamhetsledare framstår som viktiga personer i deltagarnas 
liv. De framträder som auktoriteter som deltagarna kan anförtro, dela svårig-
heter med och söka konkret socialt och annat stöd hos. Cirkel- och verksam-
hetsledarna blir vardagligen uppsökta av deltagare som behöver hjälp att över-
sätta ett dokument som ska lämnas in till myndigheter, eller som har hamnat 
i en svår social situation, eller som bara söker tröst. Att varje dag träffa 
människor som är i beroendeställning till en kan också vara ansträngande, 
inte minst emotionellt. Flera cirkelledare förklarar att distansen till deltagar-
na är något som behöver viktas och som kan ta tid att finna. Flera cirkelledare 
förklarar dock att kontakten med deltagarna även kan omfatta deras fritid, 
att de kan ha kontakt med deltagare via telefon och sociala medier och att de 
således kan bli viktiga resurser i deltagarnas kontakt med exempelvis myn-
digheter. Närheten till deltagarnas livssituation kan således ofta nå bortom 
undervisningsuppdraget. Ett exempel är när en deltagare blir utvisad eller får 
ett  utvisningsbeslut. Vid sådana tillfällen kan en cirkelledare bli en stöttepe-
lare i personens liv genom att erbjuda legitimitet vid överklaganden eller ge-
nom att slussa personen till organisationer som kan erbjuda personen beskydd 
från myndigheterna. En cirkelledare förklarar: 

Man blir inte utvisad så fort. Det finns alltid tid för överklagan. En pe-
riod så kan de nog hålla sig borta för att det blir mycket att hantera. 
Men de brukar komma tillbaka eftersom de överklagar. En del över-
klagar ju fler gånger. En överklagan kan ju ta jättelång tid. Jag hade en 
elev som har fått sex avslag, eller vad är det? Jag vet inte hur många 
hon har fått. De kommer alltid till mig och vill få intyg. Efter att de har 
fått mitt intyg kan det vara sista gången jag ser dem. Jag har ju kontakt 
med de flesta via Facebook eller Viber eller Whatsapp eller något annat. 
Så jag kan ofta skicka iväg och fråga hur det går, även om vi inte ses. 
En person åkte, för att han var tvungen att åka till Kongo för att söka 
från Kongo. Men han hade en bebis på väg så att hans svenska gravida 
fru följde med honom för att han inte skulle dö (Cirkelledare 7).
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Sambandscentralen
De cirkelledare som intervjuats visar ett stort socialt engagemang - inte bara 
för deltagarna utan också för lokalsamhället, exempelvis för det lokala fot-
bollslaget, när det gäller att driva en lokal butik eller att arbeta extra i biblio-
teket. Detta engagemang blir en viktig resurs för såväl deltagarna som för lo-
kalsamhället, inte minst för Orten. Cirkelledarnas engagemang gör att rela-
tionen med deltagarna inte sällan sträcker sig vida utanför ABFs lokaler. En 
cirkelledare säger till exempel att:

Majoriteten av mina deltagare, det är mina kompisar också. Jag spelar fot-
boll med dem, jag besöker dem, de besöker mig och sedan kommer de och 
besöker en butik som här, där vi också hittade pennor (Cirkelledare 5).

Som citatet visar så gör engagemanget att gränserna mellan privat och pro-
fessionell kan vara flytande. Flera av cirkelledarna beskriver sitt cirkelledar-
skap som att de mer eller mindre blir vänner med deltagarna. Cirkelledarens 
engagemang är också något som lyfts fram som värdefullt av deltagarna. Flera 
berättar om hur cirkelledarna och deltagarna kan delta i sociala aktiviteter till-
sammans. Genom sådana privata relationer byggs gradvis tillit och förtroende.  

Detta engagemang är i flera hänseenden av stor betydelse för deltagarna, som 
befinner sig i en tillvaro som innebär att de är i stort behov av socialt stöd. Som 
en av ledarna berättar:

Allt tynger dem. Allt. Det är som sagt, ekonomin, bostad, det är väl-
digt lite pengar de har i handen, det är bostadsfrågan. Många har inte 
sina släktingar, föräldrarna, den här saknaden till dem. Det är väldigt 
mycket som pågår när de är här. Plus att de inte vet hur de ska gå till-
väga (Ledning 1).  

Detta utgör en stor utmaning för cirkelledarna, när det gäller hur de ska för-
hålla sig till deltagarnas behov av stöd, samtidigt som de ska fokusera på den 
verksamhet som de är satta att arbeta med, där det är språkinlärning som står 
i förgrunden. Denna avvägning är inte lätt att hantera, något som till exempel 
en av ledarna tydligt beskriver:

Det är väldigt stora utmaningar för dem och våra ledare, hur ska de 
hantera personerna. För de flesta av dem, de är inte psykologer. De är 
inte socialarbetare, de kan inte ta hand om personerna. Och ibland 
blir det väldigt intensivt och svårt (Ledning 3). 



60

Såväl ledare som cirkelledare beskriver ingående hur de på en rad olika sätt 
bedriver ett slags frivilligt socialt arbete i relation till deltagarna. Såsom den 
beskrivs så är ABF-verksamheten inte bara en arena för språkligt eller annat 
lärande. Verksamheten utgör i bred mening ett slags sambandscentral, där 
såväl ledare som cirkelledare bistår deltagarna med socialt stöd i en bred re-
pertoar. Ledning 1 talar till exempel om att hennes dörr alltid är öppen för dem 
som är i behov av hjälp, med vad det nu kan vara fråga om:   

Det är alltid en öppen dörr så jag kan hjälpa alla de som kommer in 
och vill ha hjälp med att ringa myndigheter, att tolka olika papper. 
Och det var jättemycket att göra. Ibland stannade man liksom till 
klockan nio på natten, och försökte lösa deras brev och skriva kanske 
någon nära-anhörigansökan till Migrationsverket (Ledning 1).

Ledare 4 beskriver mängden av uppgifter som deltagarna behöver ha hjälp med:

De vill hela tiden ha till exempel papper, intyg till Migrationsverket, 
socialen, eller dagis. En asylsökande, ska gå till bodybuilding och de 
vill ha intyg för att få  lite rabatt. Hela tiden måste jag ta hand om de-
ras önskemål, jag gör allt. Från början, började jag klockan nio och 
jobbade till fem varje dag. Jag tar hand om mycket folk och då är alla 
nöjda. Hela tiden kommer folk och jag hjälper dem mycket, de behöver 
till exempel någonting, jag bokar tid till dem hos till exempel en dok-
tor, jag gör det, jag pratar med deras handläggare på Migrationsver-
ket, banken, doktor, vårdcentralen, advokaten. Jag ger mycket till alla 
deltagare, därför är de också jättenöjda. De kommer inte bara till oss 
för att studera svenska, vi hjälper dem mycket (Ledning 4). 

I och med att deltagarna får hjälp med saker de efterfrågar så är verksamheten 
också mycket uppskattad. Eftersom studiecirkeln utgör en viktig plats i delta-
garnas liv, där de träffar vänner och bekanta, kan den även bli en plats där 
personliga svårigheter kan ge sig till känna. 

Fokus här och nu 
Många av deltagarna mår mycket dåligt eftersom de i många fall har gått ige-
nom svårigheter på sin väg till Sverige och i många fall befinner sig mitt i en 
asylprocess. Många av deltagarna beskriver sina svårigheter som denna till-
varo skapar när det gäller att sitta i klassrummet och fokusera på att lära sig 
svenska. Cirkelledarna gör samma beskrivning, men de beskriver även de oli-
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ka strategier som de har för att hantera den på flera sätt svåra känslomässiga 
situation som kan uppstå i klassrummet. 

Många av cirkelledarna betonar vikten av att deltagarna är fokuserade på si-
tuationen här och nu, det vill säga att deltagarna behöver lämna allt det job-
biga och osäkra i deras liv utanför klassrummet och att ta sig an uppgiften att 
lära sig svenska. En ledare som resonerar i dessa banor säger till exempel:

Ja, som person eller som människor har man känslor också, men jag 
brukar säga: ”Har du problem? Det är inte lätt att glömma men vi tar 
det utanför rummet”. Eller vi kan sitta i ett rum och prata. Men det är 
bara att försöka separera på saker som sagts, här pratar vi om svenska 
eller så pratar vi om allting. När vi är klara här så kan vi prata om nå-
got annat, det är bara så. Man måste vara stark på den sidan, annars 
funkar det inte (Cirkelledare 5). 

Även om det är många av cirkelledarna som uppmanar deltagarna att lämna 
sina bekymmer utanför klassrummet, så innebär relationen ändå ett 
ansvarstagande och ett stort känslomässigt engagemang. Även om många av 
ledarna uttrycker att de vill stötta och hjälpa deltagarna så gott de kan så 
beskriver de asylprocessen som utanför deras kontroll. Som en ledare berättar:

Risken för oss, det är ju det att vi skapar en närmare relation när folk 
blir utvisade, ja, då är det tufft, jag menar, folk som har varit här varje 
dag och hjälpt till med bord och stolar, flytta, flytta, dagen efter frågar 
du, ögon gråter fortfarande. Ja, utvisad. Och då är det väldigt tufft för 
oss, det här jobbet som vi har (Ledning 6). 

Svårigheterna som cirkelledarna ställs inför ställs på sin yttersta spets vid asyl-
beslut, glädjande såväl som sorgliga. I den vardagliga interaktionen märks det 
tydligt om en deltagare som annars är glad plötsligt blir fåordig. På samma 
sätt kan det vara svårt att som cirkelledare undvika att kommentera inför andra 
deltagare om en deltagare har fått uppehållstillstånd. Livet utanför har på så 
sätt en given plats i cirkelns inre liv. Tanken om att livet utanför ska hållas utan-
för, blir med andra ord mycket svår att upprätthålla. 

Liksom i skolans värld, när någon fyller år och det är givet att klasskamrater-
na ska glädjas och få möjlighet att gratulera, så finns det i studiecirkeln tillfäl-
len då en deltagare får det glädjande beskedet att hen får stanna. Att inför 
andra cirkeldeltagare, efter en mångårig väntan, inte kommentera en så  
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avgörande händelse i en deltagares liv vore att osynliggöra denne. Ett sådant 
icke-erkännande vore inte möjligt. Det vore närmast omänskligt. Ett glädje-
besked av sådant slag inför övriga cirkeldeltagare är en händelse som ome-
delbart väcker gensvar i form av gratulationer i gruppen. Det efterlängtade 
glädjebeskedet kan alltså bli en händelse som väcker hopp hos andra som be-
finner sig i en liknande situation. Men det kan också, enligt både cirkelledare 
och deltagare, släppa loss tankarna hos dem som börjar fråga sig varför just 
deras asylärende tar så lång tid. 

Hopp och förtvivlan, privat och professionellt 
Cirkelledarna är både väl medvetna om och upptagna av denna motsägelse-
fulla situation och försöker efter bästa förmåga finna en rimlig balans mellan 
å ena sidan språkinlärningen - den huvudsakliga uppgiften för cirklarna - och 
de övriga utmaningar som deltagarna möter i sina liv. En cirkelledare berättar 
vad som händer när någon får ett positivt besked:

Man gratulerar självklart, men jag tror också att de andra som har 
väntat längre, det påverkar också dem. ”Varför fick hon, varför fick 
inte jag?” Och ”Hon har bara varit här kanske i två år, jag har varit här 
i två och åtta månader”. Jo, men de är ändå glada. Men då får man 
säga ”det kommer säkert, det kommer säkert”. Men det är många som 
får det här nu också före jul. Nu skickar de alla beslut nästan. Så man 
får hoppas på att de får. Irakier till exempel, de får vänta jättelänge. 
Syrier, lite kortare tid. Sen beror det på vilket sätt de har kommit hit, 
om de har sökt asyl (Cirkelledare 6).

En annan cirkelledare förklarar att det tog lång tid att navigera mellan hopp 
och förtvivlan och att finna rätt balans i termer av närhet i relationen till del-
tagarna:

Det är inte lätt. Men vi gör vårt bästa, till exempel när det gäller att 
komma med överklagan till exempel, kontakta deras advokater och så 
vidare. Man blir påverkad. Det är inte konstigt att man blir påverkad 
av det. Jag har själv varit politiskt aktiv i många år. Och det där huma-
nistiska, alltså det där humana, det här med empati, sympati, har hela 
tiden varit en del av mig, att sympatisera med dem som är i underläge 
av en eller annan anledning. Så därför har jag lärt mig så mycket. Jag 
vet hur jag ska hantera mina känslor (Cirkelledare 8). 
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Även om ambitionen är att lämna livet utanför cirkeln utanför klassrummet 
så gör livet där utanför sig alltid påmint och försätter cirkelledarna i en rad 
svåra situationer. En ledare berättar att vissa av de saker som deltagarna tar 
upp på bordet helt enkelt inte går att göra någonting åt. Det handlar i sådana 
fall om att bara finnas där, som medmänniska, och att lyssna och visa med-
känsla:

Det är inget man pratar om ute i klassrummet, utan det är deltagarna 
som kommer och pratar med lärarna enskilt, individuellt alltså. Ibland 
när man sitter där inne och har sin rast, så kommer eleven till dem och 
sätter sig, och bara pratar ut. Vissa saker kan vi hjälpa till med men 
annat, det kan man inte, utan det är bara att ha medkänsla till den 
människan och lyssna bara (Ledning 1). 

Samtidigt kan just denna insikt, att det inte är möjligt att lösa alla problem 
som deltagarna kommer med, vara mycket svår att leva med. Det stora socia-
la engagemang som många av cirkelledarna visar är en kraft som kan mobili-
seras för att erbjuda stöd till deltagarna, men denna kraft är inte outsinlig utan 
riskerar att ta slut om det inte dras gränser mellan privat och professionellt. 
En ledare berättar till exempel hur hon själv hade svårt att dra sådana grän-
ser, vilket gjorde att hon tog med sig deltagarnas problem hem:

Det är tufft, man kan inte lösa alla problem. När jag började här, då 
gick jag hem. Jag mådde jättedåligt, när jag lyssnade in så mycket. Jag 
hade medlidande istället för medkänsla. Jag kunde inte göra en gräns-
dragning där. Utan jag tog med mig problemen hem, och försökte lösa 
det (Ledning 1). 

Engagemanget tillsammans med den svåra insikten att alla problem inte är 
möjliga att lösa påverkade därmed inte bara arbetet, utan också vardagen, 
inte minst relationen till hennes familj och hennes man:

Det var faktiskt min man. Han såg ju hur dåligt jag mådde. Då sade han 
att: ”Du får ta lite ledigt och känna liksom det här, du kan inte lösa 
världens problem, du kan inte lösa problemen för alla här”, utan vi gör 
så gott vi kan. Vi erbjuder det som vi kan erbjuda, som vi tror, som vi 
hoppas kan förändra deras, den här svåra, svåra tid (Ledning 1).

Låt oss ge ett annat konkret exempel på de svåra och emotionellt laddade situa-
tioner som cirkelledare kan tvingas hantera, nämligen tragiska händelser som 
inträffar i deltagarnas hemländer. Ett sådant exempel är en bombattack som 
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ägde rum i Mogadishu hösten 2017, då vi genomförde deltagande observation 
i en av de verksamheter som vi besökt. Under våra observationer uppsöker en 
sorgsen somalisk kvinna verksamhetsledaren på den gemensamma rasten. 
Hon förklarar att hennes systers barn har omkommit i bombdådet. Verksam-
hetsledaren försöker trösta kvinnan och beslutar sig för att omedelbart göra 
en insamling, varpå hon placerar en tom glasburk på bordet. Flera vid bordet 
plockar fram sina plånböcker och lägger ner pengar i burken. En kort stund 
senare kommer en cirkeldeltagare från Afghanistan fram och frågar vad som 
är ändamålet för insamlingen. Med ett leende på läpparna och glimten i ögat 
säger han: ”I Afghanistan har vi sprängningar varje dag och inte har vi gjort 
något särskilt vid alla dem”. 

Situationen visar att cirkel- och verksamhetsledarnas vardag rymmer händel-
ser som inte finns - och inte kan finnas - nedtecknade i formella riktlinjer som 
vilar på en beprövad pedagogisk erfarenhet. Till vardags befinner de sig i si-
tuationer där de tvingas improvisera och ta stöd i  egna erfarenheter och i sin 
empatiska förmåga. Det är nämligen bara på så sätt som de kan kommunice-
ra och ge stöd till människor som befinner sig i en utsatt position i relation till 
myndigheter och andra aktörer i samhället. Frågan om hur en balans kan ska-
pas mellan närhet och distans i förhållande till deltagarna rör cirkelledarnas 
professionella roll och yrkesetik. Den låter sig bäst hanteras löpande genom 
kollegial reflektion. Relationen mellan den informella och den formella pe-
dagogiken formas nämligen löpande i relation till deltagarnas livssituation. 
Även om denna livssituation lämnas utanför cirkelrummet så sipprar den in 
och ständigt gör sig påmind. 

Att bli cirkelledare
Centralt för det lärande som sker i studiecirkeln är relationen mellan cirkel-
ledare och deltagare och den grupprocess som skapas i mötet. Genom obser-
vationer och i samtal med cirkelledare och deltagare så framkommer det att 
cirkelledaren är relationsbyggare utifrån att de har en förståelse och förmåga 
för att sätta sig in i deltagarnas situation. Detta medför att de möter deltagar-
na där de är, i allt det svåra, och kan motivera dem om vikten att fokusera och 
lära sig svenska. Studien visar att detta sker genom cirkelledarens egna er-
farenheter och sociala engagemang för individen och deras förankring i den 
lokala orten. Men även som ledare av en lärprocess utifrån deras förmåga att 
ta vara på det språkliga rummet och att organisera för lärande. Hur ser då vä-
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gen ut för att bli cirkelledare? Vi har i materialet identifierat tre olika banor in 
i uppdraget.
En grupp cirkelledare är födda och uppvuxna i Sverige, och har ett stort in-
tresse för att jobba relationellt med människor. En annan grupp, där nästan 
alla våra informanter bland cirkelledarna, är födda utomlands, och har själva 
erfarenhet av att genomgå asylprocessen och att lära sig svenska. Sådan erfa-
renhet gör det möjligt för dem att agera förebilder, personer som deltagarna 
i viss mån kan identifiera sig med. De får med andra ord trovärdighet och möj-
lighet att dela med sig om sin egen process samtidigt som de har förståelse för 
deltagarnas situation. 

Jag tror de såg mig som en modell eller som en förebild och ledare. Jag 
kunde se mig också i dem för att jag kom i samma situation som dem. 
Jag jobbade och jag sökte asyl och fick chans att stanna och det har 
gjort det lättare att jobba med dessa män (Cirkelledare 5). 

Vidare har samtliga cirkelledare som vi talat med, och som själv har migra-
tionsbakgrund, tidigare erfarenhet från yrken som i hög grad bygger på rela-
tioner, inte minst serviceyrken såsom affärsbiträde, alternativt i yrken som 
kräver kunskap i flera språk, såsom guide. En cirkelledare menade att:

Jag har jobbat som guide i mitt land och som guide jobbar man med 
folk. Som hade min erfarenhet av att jobba med folk, så det gick bra. 
Det är bara att ta hand om någon person och försöka hjälpa dem att 
prata svenska och skriva (Cirkelledare 5). 

Dessa cirkelledare fick utifrån att de hade erfarenheten av att komma till Sve-
rige och var sociala chansen att bli praktikanter på ABF. I denna grupp finns 
även de cirkelledare som själva började som deltagare på Svenska från dag ett 
i ABFs regi. Det var flera av de cirkelledare som intervjuades som hade gått 
denna väg. Dessa individer berättar hur de som asylsökande kom i kontakt 
med ABF och började läsa. Det som är kännetecknande för dessa individer är 
att de var väldigt drivna i att lära sig svenska och att ABF blev deras ”tillflykt-
sort”. Detta gjorde att de uppmärksammades av cirkelledare och ledare på cen-
tral nivå och att de därför fick börja som praktikant. En praktikant berättar:

Det är därför att jag kunde lära mig lite svenska. Det som jag sade, att 
först kunde jag inte prata något alls, och sedan sade Gun-Britt att hon 
såg mig. Hon visste att när jag kom första gången kunde jag inte prata 
svenska och efter några månader gick det bra. Jag kunde prata svenska, 
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men inte så mycket. Det var som om jag kunde förstå vad och hon blir 
glad. Och sedan när jag sade till henne att, ”Får jag börja som prakti-
kant?”, så sade hon: ”Ja, det får du” (Deltagare 4).

 Att bli handplockad som praktikant är en av de vanliga vägarna in att bli cir-
kelledare i vår studie. Som praktikant fick de hjälpa till med allt praktiskt runt 
Svenska från dag ett såsom att ställa i ordning klassrummet innan och efter 
klassen, koka kaffe och hålla lokalen i ordning. De fick även hjälpa cirkelleda-
ren i klassrummet. Efter ett tag fick de ta mer och mer ansvar och tillslut fick 
de ansvar för de helt nya deltagarna. En ledare förklarade:

Då sade jag till Gun-Britt: ”Jag kan koka kaffe och jag kan städa. Och 
jag kan sitta här och lyssna, bara. Så jag får vara med. Sedan, ja, då 
blev jag praktikant på ABF. Du har skrivit ett avtal, praktikavtal med 
Migrationsverket. Så jag fick vara praktikant i sex månader. Så jag 
började ta hand om grupper också, lite nybörjargrupper. Så jag har 
lärt mig lite snabbare. Och ja, jag hade mina grupper som praktikant 
(Ledning 6).

 
Steget att gå från att vara praktikant till att bli cirkelledare kan ses som långt 
men under åren 2013-2016 växte verksamheten kraftigt och det fanns stort 
behov av att starta fler cirklar. Det var ont om cirkelledare så att börja arbeta 
som praktikant var inskolning till att så småningom ta större ansvar och till 
slut att själv kunna ta hand om och driva en cirkel. 

Vad har då cirkelledare för utbildnings- och yrkesbakgrund? I våra intervjuer 
framgår det att den är mycket varierad. Som redan nämnts hade någon erfa-
renhet av att vara guide i sitt hemland. Någon var frisör, någon annan biolog 
och en tredje ingenjör. Som en av ledarna berättar:

De är anställda, men det är ingen utav dem som är lärare. Alltså vissa 
har jobbat som ingenjörer. Jag har en annan som är biologilärare, bio-
logi, biomedicinsanalytiker, heter det. Jag har en annan som är frisör. 
En annan är utbildad som ingenjör också här. Alltså det är väldigt olika 
bakgrunder de har, de är inte lärarbehöriga (Ledning 1). 

Men det fanns även några av cirkelledare som hade erfarenhet av undervisning. 
Som en av dem berättar:

Jag hade läst biologi i mitt hemland. Här fortsatte jag med några hu-
manistiska ämnen enskilt och sen började jag läsa idéhistoria, och sen 
kompletterade jag med några utbildningar som pedagogik och så vidare. 



67

Jag läste svenska också här. Och sen hamnade jag här helt enkelt.  
Sökte jobb. Jag var arbetslös en längre tid. Men jag var också intresse-
rad av att undervisa,  i mitt hemland, alltså jag. När jag hamnade i 
fängelse nästan fyra år, då fungerade jag som lärare för de elever som, 
på gymnasienivå, det skulle vara särskilda prov där och så. Då under-
visade jag i matte, kemi, fysik och ja, de där ämnena (Cirkelledare 8). 
  

Denna person, som visserligen hade studerat bland annat biologi, hade erfa-
renhet av att undervisa under den tid hen satt i fängelse i sitt hemland. 

I flera fall var cirkelledare anställda av ABF, men ofta med någon form av bi-
drag från arbetsförmedlingen. Som en av ledarna som ansvarade för verksam-
heten i Storstan på en övergripande nivå inom ABF berättar:

De allra, allra flesta det har någon typ av arbetsmarknadsstöd från Ar-
betsförmedlingen. Lönebidrag, eller, och allt vad det heter för olika 
jävla grejer de har. Men det är ändå en kostnad för föreningen, även 
om man får bidrag från Arbetsförmedlingen. Och där går vi in och 
täcker upp från ABFs sida, med åtminstone en del av den mellanskill-
naden som det kostar. Så vi är med och finansierar lärarna i de här  
föreningarna. Och de här föreningarna har egentligen i princip inga  
andra intäkter över huvud taget. De har liksom inga föreningsbidrag 
från kommunen som idrottsföreningar och så har. En av dem har till 
exempel en liten restaurang, caféverksamhet. Det är inget de tjänar 
pengar på direkt, men det drar ändå in några kronor till föreningen 
och så. Så det är ABF som är den allra viktigaste partnern för dem  
ekonomiskt (Ledning 2).
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Samanfattande diskussion
I denna del sammanfattar vi i ett första steg studiens analys och resultat. Vi 
avlutar med att infoga dessa i en vidare diskussion om migration, lärande och 
social inkludering.

Organisering 
Som vår analys har visat finns det många likheter mellan verksamheterna och 
de personer som deltar i dessa. Som asylsökande har livet enligt många av de 
vi har intervjuat hamnat på paus. Att få möjlighet att delta i cirklar i ABFs regi 
ses överlag som något mycket positivt. Flera deltagare talar om ABF som ett 
hem. Deltagandet blir ett andrum och ett stöd i en annars både orolig och job-
big vardag i väntan på asylbeslut. Samtidigt som det kan vara svårt att kon-
centrera sig på studier när oron gnager. ABF har därmed en stor utmaning när 
det gäller att å ena sidan erbjuda deltagarna värdefullt innehåll i cirklarna och 
å andra sidan att motivera dem, trots att många av deltagarna mår psykiskt 
dåligt. Med andra ord, det är en svår pedagogisk utmaning att motivera del-
tagarna till studier samtidigt som deras gärning präglas av socialt arbete.  

De verksamheter som vi har besökt är lokaliserade på olika platser, med olika 
villkor. Det handlar framför allt om tillgång till potentiella deltagare. Trots 
senaste årets minskande invandring så är lokalerna fulla i verksamheterna i 
Storstan, medan ABF i både Stan och på Orten har tvingats skära ner på verk-
samheten i brist på deltagare. I Storstan finns även bättre förutsättningar när 
det gäller att engagera föreningar i arbetet med Svenska från dag ett. Redan 
etablerade samarbeten har mobiliserats och utvecklats. Genom föreningarna, 
som förfogar över breda tentakler ut i lokalsamhället, är det möjligt att nå ut till 
deltagare som annars kan vara svåra att rekrytera, i synnerhet kvinnor. Stor-
stan tampas dock med problemet att hitta lokaler och cirkelledare för att möta 
efterfrågan. Samtidigt är volontärer en bristvara i alla verksamheter. Intresset 
har helt enkelt svalnat för sådant engagemang, jämfört med 2015 och 2016. 

Fokus för cirklar i Svenska från dag ett är språkinlärning och introduktion till 
det svenska samhället. Trots brist på läromedel, finner cirkelledare vägar att 
hitta användbart material. Det kan handla om att kopiera delar av läromedel, 
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nyhetsartiklar, att använda utgallrade barnböcker från biblioteket eller att 
köpa in ett antal böcker som sedan kan roteras, genom utlåning, bland delta-
garna. Vissa cirkelledare har samlat ihop omfattande material i pärmar, an-
passade för olika nivåer, som sedan delas ut till enskilda deltagare med grund 
i cirkelledarens bedömning av dennes språknivå. 

En utmaning, som kan kopplas samman med storleken på verksamheten, 
handlar om nivågruppering. När deltagarantalet var omfattande i Stan och 
på Orten, kunde parallella cirklar arrangeras, där deltagarna nivågruppera-
des. Detta är inte längre möjligt på dessa platser, medan det i Storstan fortfa-
rande är möjligt. Gruppering varierar också i termer av deltagarnas språkbak-
grund. Ibland har alla deltagare samma bakgrund, vilket möjliggör tätare 
koppling med hemspråket i undervisningen. Det innebär också att gruppen 
tydligt används som resurs i lärandet. Det är här möjligt för deltagarna att för-
klara för varandra sådant som är oklart eller svårt. I andra grupper är språk-
bakgrunden mer varierad, vilket å ena sidan kan vara positivt såtillvida att all 
konversation och undervisning måste ske på svenska. Å andra sidan blir det 
svårare att snabbt, på hemspråket, lösa vissa oklarheter. I de mer språkligt he-
terogena grupperna blir undervisningen ofta mer individcentrerad. Dock med 
undantag i de fall där gruppen ligger på likvärdig nivå i sina svenskkunskaper. 

Socialt arbete och gränsdragningens problematik 
Men cirklarna fokuserar på långt mycket mer än lärande om det svenska språ-
ket och det svenska samhället. Cirklarna framträder i vårt material som en 
plats för ett omfattande ideellt socialt arbete, som går ut på att tillhandahålla 
socialt stöd av olika slag. Det kan handla om kontakt med myndigheter och 
organisationer, överklaganden på asylbeslut, kontakt med sjukvården och så 
vidare. Med andra ord, ABF blir till en slags sambandscentral som stödjer del-
tagarna när det gäller att kunna hävda sina intressen och göra anspråk på sina 
rättigheter. Motsvarande ideellt socialt arbete i relation till nyanlända och 
andra prekära migranter bedrivs i en rad andra sammanhang och tappningar, 
såväl inom som utanför folkbildningens arena (jfr Turunen & Weintryb 2017; 
Wikström & Mešić 2018). Rollen som sambandscentral kan delvis länkas sam-
man med de arbetsformer och den hållning som tycks finnas inom ABF på de 
platser vi har besökt. Det handlar i samtliga fall om ett stort socialt engage-
mang från cirkelledares och volontärers sida. En vilja att stötta, vägleda och 
finnas där för människor som befinners sig i en utsatt situation. Relationen 
mellan cirkelledare och deltagare blir ofta mycket personlig, vilket kanske inte 
är så konstigt med tanke på att grunden för cirklarna, som vi har observerat 
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och tagit del av genom intervjuer, är just relationsbyggande (jfr Håkansson & 
Nilsson Mohammadi 2018; Nordvall m.fl. 2018). Det är deltagaren som står i 
centrum. Ambitionen är att deltagaren ska bli sedd, bekräftad och erkänd, 
som en meningsskapande individ. ABF och cirklarna erbjuder ett samman-
hang där deltagarna kan formulera sina behov i sina egna termer.

Vi har kunnat visa hur professionsmässig gränsdragning är en återkommande 
utmaning. Å ena sidan finns det en strävan att dra gränser, inte minst genom 
att hålla privatlivets svårigheter och umbäranden utanför cirkeln. Fokus i cir-
keln ska läggas på lärandet här och nu och därför uppmanas deltagarna att 
lämna sina umbäranden utanför lärosalen. Å andra sidan överskrids denna 
gräns konstant, där privata umbäranden sipprar in i cirkeln. På så sätt försätts 
cirkelledarna i stundtals svåra etiska dilemman som kräver navigerande mel-
lan närhet och distans. Många av cirkelledarna drivs av ett stort socialt enga-
gemang, vilket aktualiserar ytterligare gränsdragningsproblematiker, inte 
minst i skärningspunkten mellan det privata och professionella. För många 
cirkelledare har det varit en tuff resa på vägen mot att finna strategier som gör 
det möjligt att inte ta med sig arbetet hem. Vikten av tydliga gränser framhålls 
som centralt, annars riskera engagemanget att dö ut. Problematiken är inte 
på något sätt unik. Motsvarande problematik kring gränsdragningar mellan 
privat och professionellt har identifierats också bland verksamma inom andra 
områden som kommer i kontakt med nyanlända, exempelvis socialarbetare 
(jfr Nordling 2017).

Frågan om gränser blir också tydlig i hur undervisningen bedrivs. Cirkelns 
gränser öppnas upp när det omgivande samhället kommer in i klassrummet, 
i form av besök från exempelvis arbetsförmedlingen och socialtjänsten. Men 
också genom att det arrangeras studiebesök och promenader i omgivningar-
na, ett inslag som är mycket uppskattat av deltagarna. Frågan om gränser bli 
inte minst tydlig inom samhällsintroduktionen. Här handlar det framför allt 
om innehållet i undervisning och hur detta bidrar till att dra gränser mellan 
det som ses som svenskt och det som hamnar utanför. Det kan till exempel ske 
genom undervisning om olika traditioner som av cirkelledaren anses viktig 
för att kunna bli del av det svenska samhället. 

Nästan alla cirkelledare vi har intervjuat har själva erfarenhet av att ha mig-
rerat till Sverige, vilket ses som positivt då det möjliggör för deltagarna att 
”identifiera” sig med dem. De delar i viss mån erfarenheter med deltagarna. 
Värdet av liknande erfarenheter tycks vara något som även ses som positivt 
inom ABF. Genom att ordna praktikplatser till vissa deltagare, inom ABFs egen 
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verksamhet, skapas grund för framtida rekrytering av cirkelledare. Flera av 
de cirkelledare vi har intervjuat har själva tidigare gått i ABFs cirklar i Svens-
ka från dag ett eller motsvarande. 

Diskussion
Sammantaget är cirklarna – inom och utanför dörrarna – en viktig del av del-
tagarnas liv och av stor betydelse inte minst mot bakgrund av den utsatthet 
de lever under och det stora behov av stöd som deltagarna har. Cirkeln blir till 
en arena som gör att de asylsökande kan tillgodose åtminstone en del av sina 
behov och som bidrar till att de på ett bättre sätt ska kunna kräva sina rättig-
heter, något som annars kan vara mycket svårt, i synnerhet för dem som sak-
nar formella politiska rättigheter och därmed reella möjligheter att stå upp 
för sin rätt. Genom sitt upplägg erbjuder cirklarna en arena där det blir möjligt 
att delta som jämlikar, att artikulera sina egna behov och formulera sina egna 
drömmar inför framtiden, och känna sig erkända och som tillhörande, något 
som bidrar till social inkludering. Denna roll som plats för lärande, erkännan-
de och stöd i utövande av ens rättigheter är viktig och kan tjäna som exempel 
på hur också andra verksamheter potentiellt kan bidra till social inkludering,

Folkbildningen arbetar efter devisen ”fritt och frivillig”. Genom det generella 
statliga stödet till folkbildningen kan studieförbund bedriva verksamhet på 
denna grund. Samtidigt kan vi se hur en stor andel av studieförbundens verk-
samhet finansieras via olika slags riktade stöd, där stödet för Svenska från dag 
ett är just ett sådant stöd. Som framkommer i vår studie är stöd som gör det 
möjligt att nå gruppen asylsökande efterfrågat från studieförbunden själva. 
Detta då det generella stödet till folkbildningen endast tillåter verksamhet 
riktad till personer med uppehållstillstånd (de som har personnummer). På 
så sätt skapas frivilligheten, i detta fall i termer av studieförbundens vilja att 
engagera sig i arbete med just denna målgrupp, som en potential. Samtidigt 
är denna potential skör då det aktualiserar frågan om det offentligas ansvar 
kontra det frivilligas. Är det rimligt att det offentliga lägger så pass stort an-
svar på frivilliga krafter att med knappa resurser leverera sociala insatser för 
en så pass utsatt grupp av människor? 

Inte minst blir denna fråga central i en tid då migration allt oftare omtalas i 
termer av problem, kostnader och hot, där asylsökandes rättigheter, rätt till 
deltagande och tillhörighet alltmer ifrågasätts och utmanas. Här aktualiseras 
en kärnfråga inför framtiden: Hur ska framtiden skapas och vilka ska ges möj-
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lighet att forma och bli en del av den? Vem är det som drar gränser för samti-
dens och framtidens samhällsgemenskap, att definiera det innehåll som den-
na gemenskap ska bygga på? En av vår tids ödesfrågor är: Hur kan en gemen-
skap som bygger på mångfald snarare än enfald skapas, en gemenskap som 
är inkluderande? Och vilken roll ska och bör folkbildningen ha för att skapa 
denna framtid? Frågorna är stora och likaså insatserna.    
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Svenska(r) från dag ett är den andra forskningsrapporten  
i ABFs skriftserie folkbildning och forskning.

Rapporten beskriver folkbildningen och specifikt ABFs verk-
samhet för asylsökande i satsningen ”Svenska från dag ett”.  
Den tar upp hur verksamheten bidrar till migranters sociala 
inkludering, hur lärandet organiseras och den speciella ovissa 
situation som deltagaren befinner sig i samt hur det påverkar 
ledare och lärandet.

Den har tillkommit i samarbetet mellan ABF och Linköpings 
universitet och är en del av forskningsprogrammet Migration, 
lärande och social inkludering.


